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Manufacturer
Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststraße 15, 90471 Nuremberg, Germany
www.hoffmann-group.com

Hoffmann UK Quality Tools Ltd
GEE Business Centre
Holborn Hill, Birmingham, B7 5JR, United Kingdom

TRANSPORTGERÄTE
918500 - 919909, 971920, 971930, 971950, 971970

MONTAGEANLEITUNG

Ръководство за монтаж | Monteringsvejledning | Assembly instructions | Asennusohje |
Instructions de montage | Istruzioni di montaggio | Upute za montiranje |
Montavimo instrukcija | Montageaanwijzing | Monteringsveiledning |
Instrukcja montażu | Instruções de montagem | Manual de montaj |
Monteringsanvisning | Návod na montáž | Navodila za montažo |
Instrucciones de montaje | Montážní návod | Szerelési útmutató

de

bg

da

en

fi

fr

it

hr

lt

nl

no

pl

pt

ro

sv

sk

sl

es

cs

hu

A 16x 16x M8 x 451

B 2

C 2x M8 x 12T12, TNB1,
TLBX

D 2x M8 x 12919908

E 2x M8 x 12

1

2

T32 - T38

F T14, T54 - T56
T74-T76

T14, T54-T56: 4x

M8 x 45

2x
T74-T76:          8x

1

G 4x M8 x 45

M8 x 124x

T14, T54 - T56
T74-T76

2

H M8 x 4510x
4x M8 x 12

1

2

3

TS94 - TS98

I M8 x 458xTS94 - TS98; 918577

4

J M8 x 45 2XT92 - T98 
TL92; TL96

1

2X

K
M8 x 124x
M8 x 454xT92 - T98 

TL92; TL96

2

L

0°

15°

30°

TE37

M 1 2TB3, TB3/G96,
TB3/90,
918584

N 1 2918585 TB3

O 4x M8 x 40918570, 918575

P 8x M8 x 40

1

2

918580

Q 919909

R
A B* C* D* E*

918500 T12 250 kg 15 kg

918500 T14 80 kg 200 kg 27 kg

918520 T32, 971920 T32 250 kg 20 kg

918520 T34 500 kg 34 kg

918520 T36 500 kg 34 kg

918520 T38 500 kg 41 kg

918530 T54, 971930 T54 80 kg 250 kg 34 kg

918530 T56 80 kg 250 kg 42 kg

918540 T74 80 kg 250 kg 45 kg

918540 T76 80 kg 250 kg 58 kg

918550 T92 200 kg 250 kg 33 kg

918550 T94 200 kg 500 kg 55 kg

918550 T96 200 kg 500 kg 56 kg

918550 T98 200 kg 500 kg 66 kg

918554 TL92 200 kg 250 kg 40 kg

918554 TL96 200 kg 500 kg 62 kg

918558 TNB1, 971950 TNB1 250 kg 9,6 kg

918559 TLBX 250 kg 13 kg

918560 TS94 75 kg 500 kg 64 kg

918560 TS96 85 kg 500 kg 73 kg

918560 TS98 95 kg 500 kg 82 kg

918565 TG96 85 kg 85 kg 500 kg 76 kg

918565 TG98 95 kg 95 kg 500 kg 91 kg

918587 TE37, 971970 TE37 50 kg 250 kg 76 kg

918570 500 80 kg 11,2 kg

918570 600 80 kg 13,4 kg

918575 500 200 kg 11,2 kg

918575 600 200 kg 13,4 kg

918575 700 200 kg 16,9 kg

918575 800 200 kg 21,0 kg

918577 600 75 kg 8,8 kg

918577 700 85 kg 10,2 kg

918577 800 95 kg 13,8 kg

918578 700 85 kg 10,5 kg

918578 800 95 kg 13,5 kg

918583 TB3/0 250 kg 28 kg

918584 TB3 30 kg 2,4 kg

919908 1200x800 1200 kg 40 kg

919909 1200x800 1200 kg 25 kg

de Transportgeräte
1. Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, für späteres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fügbar halten.

2. Sicherheit
2.1 SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL

Warnsymbole Bedeutung

VORSICHT
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder
mittleren Verletzung führen kann, wenn sie nicht ver-
mieden wird.

ACHTUNG
Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschäden führen
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

2.2 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

VORSICHT

Kippendes Transportgerät
Quetschgefahr an Händen, Füßen und Körper.
» Fußschutz tragen.
» Boxen sicher und fest montieren, nicht ungesichert lagern.
» Maximale Flächenlast und Tragfähigkeit von Ladefläche und Transportgerät beachten. Eigengewicht Box

berücksichtigen.
» Flächenlast auf Ladefläche gleichmäßig verteilen.
» Schwere Lasten auf unteren Ladeflächen lagern.
» Transportgerät von unten nach oben beladen.
» Ladung gegen Herabfallen sichern. Am Transport unbeteiligte Personen Abstand von mindestens 60 cm

zum Transportgerät wahren.

VORSICHT

Unbeabsichtigtes Rollen
Quetschgefahr des Körpers und einzelner Gliedmaßen.
» Zum Beladen und nach dem Abstellen, Lenkrollen durch Betätigen der Feststellbremsen blockieren.
» Nicht in Bereichen mit Steigung oder Gefälle verwenden.

2.3 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
 Für den industriellen Gebrauch im Innenbereich. Verwendung auf trockenen und festen Böden.
 Nur mit zugelassenen Zubehörteilen der Hoffmann Group modifizieren und umbauen.
 Maximale Tragfähigkeiten beachten.
 Zum Beladen und nach dem Abstellen, Lenkrollen durch Betätigen der Feststellbremsen blockieren.
 Ladung gegen Herabfallen sichern. Am Transport unbeteiligte Personen, Abstand von 60 cm zum Trans-

portgerät halten.

2.4 SACHWIDRIGER EINSATZ
 Keine eigenmächtigen Umbauten vornehmen.
 Keine Personen befördern.
 Nicht auf Ladeflächen setzen oder stellen.
 Nicht in Bereichen mit Steigung oder Gefälle verwenden.
 Transportgerät nicht durch motorisiertes Fahrzeug ziehen.
 Nicht in Bereichen mit losen und unbefestigten Böden verwenden.
 Maximal zulässige Tragkraft nicht überschreiten.
 Keinen Schlägen, Stößen oder schweren Lasten aussetzen.

2.5 PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG
Während Montage Schutzhandschuhe und Fußschutz tragen.  Während Transport Fußschutz tragen.

2.6 PERSONENQUALIFIKATION
ESD-Koordinator
Im Sinne dieser Dokumentation eine im Unternehmen benannte ESD-Fachkraft, die für die Durchführung von
ESD-spezifischen Prüfungen gemäß DIN EN 61340-5 qualifiziert ist.

Unterwiesene Person
Unterwiesene Personen im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die für die Durchführung von Arbei-
ten in den Bereichen Transport, Lagerung und Betrieb unterwiesen worden sind.

3. Montage
VORSICHT

Montagearbeiten
Quetschgefahr der Füße und Hände bei Montagearbeiten.
» Fußschutz, Schutzhandschuhe tragen.
» Für festen Stand sorgen.
» Vor Arbeiten Feststellbremsen an Lenkrollen betätigen.
» Aufbau mithilfe von zwei Personen.

3.1 ERSTINBETRIEBNAHME (NUR ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-Koordinator

1. Die Funktion der ESD-Schutzeinrichtung gemäß DIN EN 61340-5 durch einen ESD-Koordinator unter den
Bedingungen des Aufstellortes überprüfen und dokumentieren.

4. Wartung
4.1 ALLE ARTIKELNUMMERN
Keine alkoholischen sowie schleifmittel- oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

Intervall Wartungsarbeit Auszuführen von

Bei Verschmutzung Stoffreste und Fäden von Rollen entfernen.

Verschmutzte Flächen mit feuchtem Tuch reinigen.

Unterwiesene Person

Bei Schäden an Trans-
portgerät, Komponenten
und Zubehörteilen

Transportgerät sperren und gegen Verwendung si-
chern.

Beschädigte Komponenten und Zubehörteile sofort
ersetzen lassen.

Fachkraft für mechanische
Arbeiten

4.2 ZUSÄTZLICH FÜR ARTIKELNUMMERN ART.-NR. 971920, 971930, 971950, 971970

ACHTUNG

Unsachgemäße Reinigung und Wartung
Beschädigung und Verlust der leitenden Eigenschaften des Artikels durch unsachgemäße Reinigung.
» Zur Reinigung leitfähiger Oberflächen nur Reinigungsmittel verwenden, welche die Leitfähigkeit erhal-

ten und keine isolierenden Rückstände hinterlassen.
» Bei unsachgemäßer Reinigung erlischt die Garantie.

i  Reinigungsmittel ohne Filmbildung verwenden, z.B. Hoffmann ESD-Reiniger Art.-Nr. 972930 Gr. 1.

Intervall Wartungsarbeit Auszuführen von

Bei Verschmutzung Diejenigen Rollen reinigen, welche die Erdung si-
cherstellen

Unterwiesene Person

Jährlich  Vor den Messungen Verschmutzungen entfer-
nen, um die Messungen nicht zu verfälschen.

 Um die korrekte Funktion der ESD-Schutzein-
richtungen sicherzustellen, alle in DIN EN
61340-5 aufgeführten Grenzwerte überprüfen
und gemessene Werte dokumentieren.

ESD-Koordinator

5. Technische Daten
Siehe R .
Legende zur Tabelle:

A B* C* D* E*

Art. Nr / Größe Tragfähigkeit obere
Ladefläche *

Tragfähigkeit je Ein-
legeboden / Platt-
form *

Maximale Tragfähig-
keit *

Nettogewicht

*Gleichmäßig verteilte Flächenlast.

6. Entsorgung
Nationale und regionale Umweltschutz- und Entsorgungsvorschriften für fachgerechte Entsorgung oder Re-
cycling beachten. Metalle, Nichtmetalle, Verbundwerk- und Hilfsstoffe nach Sorten trennen und umweltge-
recht entsorgen.

bg Транспортно оборудване
1. Общи указания

Прочетете и спазвайте ръководството за потребителя, запазете го за по-късна справка и го
дръжте на разположение по всяко време.

2. Безопасност
2.1 СИМВОЛИ И СРЕДСТВА ЗА ПРЕДСТАВЯНЕ

Предупредителни символи Значение

ПОВИШЕНО
ВНИМАНИЕ

Обозначава опасност, която може да доведе до
леко или средно нараняване, ако не бъде
избегната.

УКАЗАНИЕ
Обозначава опасност, която може да доведе до
материални щети, ако не бъде избегната.

2.2 ОСНОВНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Преобръщане на транспортно оборудване
Опасност от притискане на ръцете, ходилата и тялото.
» Носете предпазни средства за краката.
» Монтирайте кутиите безопасно и стабилно, не ги съхранявайте необезопасени.
» Вземете под внимание максималното повърхностно натоварване и товароносимостта на товарната

повърхност и транспортното оборудване. Обърнете внимание на собственото тегло на кутията.
» Разпределете равномерно натоварването върху товарната повърхност.
» Съхранявайте тежки товари върху долните товарни повърхности.
» Товарете транспортното оборудване от долу нагоре.
» Осигурете товара срещу падане. Лица, неучастващи в транспортирането, трябва да спазват

разстояние от минимум 60 cm спрямо транспортното оборудване.

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Непредвидено задвижване
Опасност от притискане на тялото и крайниците.
» За товарене и след спиране блокирайте направляващите колелца чрез задействане на

фиксаторите.
» Не използвайте в зони под наклон нагоре или надолу.

2.3 УПОТРЕБА ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
 За промишлена употреба на закрито. Употреба върху сухи и твърди подове.
 Модифицирайте и преустройвайте само с одобрени принадлежности от Hoffmann Group.
 Спазвайте максималната товароносимост.
 За товарене и след спиране блокирайте направляващите колелца чрез задействане на

фиксаторите.
 Осигурете товара срещу падане. Лица, неучастващи в транспортирането, трябва да спазват

разстояние от 60 cm спрямо транспортното оборудване.

2.4 УПОТРЕБА НЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
 Не предприемайте самоволни преустройства.
 Не транспортирайте хора.
 Не сядайте и не стойте върху товарните повърхности.
 Не използвайте на места със стръмнини или наклони.
 Не теглете транспортното оборудване посредством моторизирано превозно средство.
 Не използвайте на места с насипен или неукрепен под.
 Не надвишавайте максимално допустимата товароносимост.
 Не излагайте на тласъци, удари и тежки натоварвания.

2.5 ЛИЧНИ ПРЕДПАЗНИ СРЕДСТВА
По време на монтажа носете защитни ръкавици и предпазни средства за краката.  По време на
транспортиране носете предпазни средства за краката.

2.6 КВАЛИФИКАЦИЯ НА ПЕРСОНАЛА
ESD координатор
По смисъла на настоящата документация назначен в предприятието ESD специалист, който е
квалифициран да извършва специфични ESD проверки съгласно DIN EN 61340-5.
Инструктирани лица
Инструктирани лица по смисъла на тази документация са лица, които са инструктирани за извършване
на работа в областта на транспортирането, съхранението и експлоатацията.

3. Монтаж
ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Работи по монтажа
Опасност от притискане на ходилата и ръцете при работи по монтажа.
» Носете защитни обувки, ръкавици.
» Осигурете стабилно положение.
» Преди работи задействайте спирачките за застопоряване на направляващите колелца.
» Монтаж с помощта на двама души.

3.1 ПЪРВОНАЧАЛНО ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ (САМО КАТ. № 971920, 971930, 971950,
971970)

ESD координатор

1. Осигурете проверка и документиране от ESD координатор на функционирането на ESD защитното
приспособление съгласно DIN EN 61340-5 в условията на мястото за разполагане.

4. Поддръжка
4.1 ВСИЧКИ КАТАЛОЖНИ НОМЕРА
Не използвайте почистващи средства, съдържащи алкохол, абразиви или разтворители.

Интервал Дейност по поддръжката Да се извърши от

При замърсяване Отстранете остатъци от плат и нишки от
колелцата.

Почистете замърсените повърхности с влажна
кърпа.

Квалифицирано лице

При повреди на
транспортното
оборудване,
компонентите и
принадлежностите

Блокирайте транспортното оборудване и го
осигурете срещу употреба.

Незабавно осигурете смяна на повредени
компоненти и принадлежности.

Специалист по механика

4.2 ДОПЪЛНИТЕЛНО ЗА КАТ. № 971920, 971930, 971950, 971970

ВНИМАНИЕ

Неправилно почистване и поддръжка
Повреда и загуба на проводниковите свойства на артикула поради неправилно почистване.
» За почистване на проводящи повърхности използвайте само почистващи средства, които запазват

проводимостта и не оставят изолиращи остатъци.
» При неправилно почистване гаранцията отпада.

i  Използвайте почистващ препарат, който не образува филм, напр. Hoffmann ESD-Reiniger кат. №
972930 разм. 1.

Интервал Дейност по поддръжката Да се извърши от

При замърсяване Почистете колелцата, осигуряващи заземяването Квалифицирано лице

Ежегодно  Преди измерванията отстранете
замърсяванията, тъй като те могат да доведат
до неправилни показания.

 За осигуряване на правилно функциониране
на ESD защитните приспособления проверете
всички гранични стойности, посочени в DIN
EN 61340-5, и документирайте измерените
стойности.

ESD координатор

5. Технически данни
Вж. R .
Легенда към таблицата:

А Б* В* Г* Д*

Кат. №/Размер Товароносимост
горна товарна
повърхност*

Товароносимост на
рафт/платформа*

Максимална
товароносимост*

Нетно тегло

*Равномерно разпределено повърхностно натоварване.

6. Изхвърляне
За професионално предаване за отпадъци спазвайте националните и регионалните наредби за
опазване на околната среда и предаване за отпадъци или за рециклиране. Разделяйте металите,
неметалите, композитните материали и спомагателните материали според техния вид и ги изхвърляйте
като отпадък по безопасен за природата начин.

da Transportudstyr
1. Generelle henvisninger

Læs og følg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgængelig til senere brug.

2. Sikkerhed
2.1 SYMBOLER OG VISNINGER

Advarselssymboler Betydning

FORSIGTIG
Kendetegner en fare, der kan medføre lette eller mel-
lemstore kvæstelser, hvis den ikke undgås.

BEMÆRK
Kendetegner en fare, der kan medføre tingskade, hvis
den ikke undgås.

2.2 GRUNDLÆGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

FORSIGTIG

Transportenheden kan vælte
Fare for klemning af hænder, fødder og krop.
» Bær fodbeskyttelse.
» Montér kasserne sikkert og fast. Må ikke opbevares usikret.
» Vær opmærksom på den maksimale overfladebelastning og bæreevne for lastfladen og transportenhe-

den. Tag højde for kassens egenvægt.
» Fordel overfladebelastningen jævnt på lastfladen.
» Opbevar tunge laster på de nederste lastflader.
» Læs transportenheden nedefra og op.
» Sikr lasten mod at falde ned. Personer, der ikke deltager i transporten, skal holde en afstand på mindst

60 cm til transportenheden.

FORSIGTIG

Utilsigtet rulning
Fare for klemning af kroppen og de enkelte kropsdele.
» Blokér de drejelige hjul ved at aktivere hjulbremserne til læsning og efter henstilling.
» Må ikke bruges på områder med stigninger eller fald.

2.3 BESTEMMELSESMÆSSIG ANVENDELSE
 Til industriel anvendelse indendørs. Anvendelse på tørt og fast underlag.
 Må kun modificeres og ændres med godkendte tilbehørsdele fra Hoffmann Group.
 Vær opmærksom på de maksimale bæreevner.
 Blokér de drejelige hjul ved at aktivere hjulbremserne til læsning og efter henstilling.
 Sikr lasten mod at falde ned. Personer, der ikke deltager i transporten, skal holde en afstand på 60 cm til

transportenheden.

2.4 UKORREKT ANVENDELSE
 Der må ikke foretages egne ombygninger.
 Transportér ikke personer.
 Det er ikke tilladt at sidde eller stå på lastflader.
 Må ikke bruges på områder med stigninger eller fald.
 Træk ikke transportenheden med et motoriseret køretøj.
 Må ikke bruges på områder med løse eller usikrede underlag.
 Overskrid ikke den maksimalt tilladte bærekraft.
 Må ikke udsættes for slag, stød eller tunge laster.

2.5 PERSONLIGE VÆRNEMIDLER
Bær beskyttelseshandsker og fodbeskyttelse under montering.  Bær fodbeskyttelse under transport.

2.6 PERSONERS KVALIFIKATIONER
ESD-koordinator
En person, der som beskrevet i denne dokumentation er udpeget som ESD-fagperson i virksomheden og iht.
DIN EN 61340-5 er kvalificeret til at foretage ESD-specifikke kontroller.
Undervist person
Underviste personer er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har modtaget undervisning ve-
drørende gennemførelse af arbejder på områderne transport, opbevaring og drift.

3. Montering
FORSIGTIG

Monteringsarbejde
Fare for klemning af fødder og hænder ved monteringsarbejde.
» Bær fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.
» Sørg for, at transportvorngen står godt fast.
» Aktivér hjulbremserne på styrehjulene, før udførelse af arbejder.
» Opstillingen skal foretages med to personer.

3.1 FØRSTE IBRUGTAGNING (KUN VARENR. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-koordinator

1. Lad en ESD-koordinator kontrollere og dokumentere ESD-beskyttelsesanordningens funktion iht. DIN EN
61340-5 under opstillingsstedets betingelser.

4. Vedligeholdelse
4.1 ALLE VARENUMRE
Der må ikke anvendes rengøringsmidler med alkohol, slibemidler eller opløsningsmidler.

Interval Vedligeholdelsesarbejde Skal udføres af

Ved tilsmudsning Fjern stofrester og tråde fra hjulene.

Rengør tilsmudsede flader med en fugtig klud.

Undervist person

Ved beskadigelser på
transportenhed, kompo-
nenter og tilbehørsdele

Spær transportenheden, og sikr det mod anven-
delse.

Beskadigede komponenter og tilbehørsdele skal
udskiftes med det samme.

Faglært arbejdskraft til me-
kanisk arbejde

4.2 YDERLIGERE FOR VARENR. 971920, 971930, 971950, 971970

BEMÆRK

Ukorrekt rengøring og vedligeholdelse
Beskadigelse og tab af artiklens ledende egenskaber på grund af ukorrekt rengøring.
» Til rengøring af ledende overflader må der kun anvendes rengøringsmiddel, som bevarer ledningsevnen

og ikke efterlader nogen isolerende rester.
» Garantien ophører i tilfælde af ukorrekt rengøring.

i  Anvend rengøringsmiddel, som ikke danner film, f.eks. Hoffmann ESD-rens varenr. 972930 str. 1.

Interval Vedligeholdelsesarbejde Skal udføres af

Ved tilsmudsning Rengør de hjul, som sikrer jordingen Undervist person

Årligt  Fjern tilsmudsninger før målingerne, så målin-
gerne ikke bliver forkerte.

 For at sikre at ESD-beskyttelsesanordningerne
fungerer korrekt, skal alle grænseværdier, der er
angivet i DIN EN 61340-5, kontrolleres, og de
målte værdier skal dokumenteres.

ESD-koordinator

5. Tekniske data
Se R .
Forklaring til tabellen:

A B* C* D* E*

Varenr./størrelse Bæreevne for øvers-
te lastflade *

Bæreevne pr. ind-
lægshylde/platform
*

Maksimal bæreevne
*

Nettovægt

*Jævnt fordelt overfladebelastning.

6. Bortskaffelse
Overhold de nationale og regionale forskrifter for miljø og bortskaffelse med henblik på korrekt bortskaffelse
eller genanvendelse. Metal, ikke-jernholdige metaller, komposit- og hjælpematerialer skal sorteres efter type
og bortskaffes på miljøvenlig vis.

en Transport devices
1. General information

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

2. Safety
2.1 SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION

Warning symbols Meaning

CAUTION
Indicates a hazard which if not avoided may lead to
minor or moderate injury.

NOTICE
Indicates a hazard which if not avoided may lead to
damage to property.

2.2 GROUPED SAFETY MESSAGES

CAUTION

Tipping transport device
Crush hazard for hands, feet and body.
» Wear safety shoes.
» Securely install and fix boxes and do not store unsecured.
» Comply with maximum load and load capacity of storage surface and transport device. Take tare weight

of box into account.
» Distribute load evenly across storage surface.
» Store heavy loads on lower storage surfaces.
» Load the transport device from the bottom upwards.
» Secure the load from falling off. People not involved in the transport process must maintain a minimum

distance of 60 cm to the transport device.

CAUTION

Unintentional rolling
Crush hazard for body and individual limbs.
» When loading or parking, lock the castors by applying the parking brakes.
» Not for use in areas where the floor slopes upwards or downwards.

2.3 INTENDED USE
 For work in indoor industrial environments. For use on dry solid floors.
 Use exclusively approved Hoffmann Group accessories for modification or rebuilding.
 Comply with the maximum load-bearing capacity.
 When loading or parking, lock the castors by applying the parking brakes.
 Secure the load from falling off. People not involved in the transport process must maintain a distance of

60 cm to the transport device.

2.4 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE
 Do not carry out any unauthorised modifications.
 Not for transporting people.
 Do not sit or stand on the loading surfaces.
 Not for use in areas where the floor slopes upwards or downwards.
 Do not use a motorised vehicle to pull the transport device.
 Not for use in areas where the floor is loose or unpaved.
 Do not exceed the maximum permissible load capacity.
 Do not subject it to blows, impacts or heavy loads.

2.5 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT
Wear safety gloves and safety shoes during assembly.  Wear safety shoes during transport.

2.6 QUALIFICATIONS OF PERSONNEL
ESD coordinator
In terms of this document, this refers to an ESD specialist appointed in the company who is qualified to per-
form ESD-specific tests according to DIN EN 61340-5.
Trained person
Trained persons in the sense of this documentation are persons who have been trained to perform work in
the areas of transport, storage and operation.

3. Assembly
CAUTION

Assembly work
Crush hazard for hands and feet during assembly work.
» Wear foot protection and safety gloves.
» Make sure it is standing securely.
» Before starting work, apply the parking brakes on the castors.
» Assembly is a two-person job.

3.1 INITIAL COMMISSIONING (ONLY ARTICLE NO. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD coordinator

1. Have an ESD coordinator check and record the operation of the ESD protective equipment according to
DIN EN 61340-5 under the prevailing conditions at the set-up location.

4. Maintenance
4.1 ALL ARTICLE NUMBERS
Do not use alcoholic, abrasive or solvent-based cleaning agents.

Interval Maintenance work Performed by

If dirty Remove material remnants and threads from cas-
tors/wheels.

Clean dirty surfaces with a damp cloth.

Trained person

In the event of damage to
the transport device,
components and accesso-
ry parts

Block access to the transport device and prevent it
from being used.

Have damaged components and accessories repla-
ced immediately.

Trained specialist for me-
chanical work

4.2 ADDITIONALLY FOR ARTICLE NUMBERS 971920, 971930, 971950, 971970

NOTICE

Improper cleaning and maintenance
Damage to the item and loss of conductive features due to improper cleaning.
» When cleaning conductive surfaces, only use cleaning agents that have no impact on the conductivity

and do not leave behind insulating residue.
» Improper cleaning will void the warranty.

i  Use cleaning agents that do not form a film, e.g. Hoffmann ESD cleaner article no. 972930 size 1.

Interval Maintenance work Performed by

If dirty Clean the castors/wheels that ensure the grounding Trained person

Annually  Before taking measurements, remove dirt/con-
tamination to ensure the measurements are not
falsified.

 To ensure the ESD protective equipment is wor-
king properly, check all the limit values listed in
DIN EN 61340-5 and record the measured va-
lues.

ESD coordinator

5. Technical data
See R .

Key for table:

A B* C* D* E*

Article no. / size Load capacity of up-
per loading surface *

Load capacity per in-
serted shelf / plat-
form *

Maximum load ca-
pacity *

Net weight

*Evenly distributed load.

6. Disposal
Comply with the national and regional environmental protection and disposal regulations for correct disposal
or recycling. Segregate items into metals, non-metals, composite materials and consumables and dispose of
them responsibly.

fi Kuljetuslaitteet
1. Yleisiä ohjeita

Lue käyttöohjeet, noudata siinä mainittuja ohjeita, säilytä myöhempää tarvetta varten ja aina hel-
posti saatavilla.

2. Turvallisuus
2.1 SYMBOLIT JA VAROITUKSET

Varoitussymbolit Merkitys

HUOMIO
Ilmoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievään tai keskiva-
kavaan loukkaantumiseen, jos sitä vältetä.

HUOMAUTUS
Ilmoittaa vaarasta, joka voi johtaa aineellisiin vahinko-
ihin, jos sitä vältetä.

2.2 TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

VARO

Kippivaunu
Käsien, jalkojen ja kehon puristumisvaara.
» Käytä jalkasuojainta.
» Kiinnitä laatikot turvallisesti ja huolellisesti. Älä säilytä niitä kiinnittämättä.
» Huomioi suurin sallittu pintakuorma sekä kuormatason ja kuljetuslaitteen kantavuus. Huomioi laatikon

omapaino.
» Jaa pintakuorma tasaisesti kuormatasolle.
» Säilytä painavia kuormia alimmilla kuormatasoilla.
» Lastaa kuljetuslaite alhaalta ylöspäin.
» Kiinnitä kuorma niin, että se ei pääse putoamaan. Kuljetukseen osallistumattomien henkilöiden on pysyt-

tävä vähintään 60 cm etäisyydellä kuljetuslaitteesta.

VARO

Tahaton siirtyminen
Kehon ja yksittäisten kehonosien puristumisvaara.
» Lukitse kääntöpyörien pysäköintijarrut ennen lastaamista ja kun vaunun on tarkoitus pysyä paikallaan.
» Älä käytä kaltevilla alueilla.

2.3 KÄYTTÖTARKOITUS
 Teolliseen käyttöön sisätiloissa. Käyttö kuivalla ja kovalla lattialla.
 Muokkauksen ja lisäasennukset saa tehdä vain Hoffmann Groupin hyväksymillä varusteilla.
 Huomioi maksimikantavuudet.
 Lukitse kääntöpyörien pysäköintijarrut ennen lastaamista ja kun vaunun on tarkoitus pysyä paikallaan.
 Kiinnitä kuorma niin, että se ei pääse putoamaan. Kuljetukseen osallistumattomien henkilöiden on pysyt-

tävä 60 cm etäisyydellä kuljetuslaitteesta.

2.4 VÄÄRINKÄYTTÖ
 Omavaltaisia muutoksia ei saa tehdä.
 Älä kuljeta ihmisiä.
 Kuormatasolla ei saa istua tai seistä.
 Älä käytä kaltevilla alueilla.
 Kuljetuslaitetta ei saa vetää moottoriajoneuvolla.
 Älä käytä alueilla, joissa on irrallisia ja päällystämättömiä lattioita.
 Suurinta sallittua kantokykyä ei saa ylittää.
 Älä altista kolhuille, iskuille tai raskaille kuormille.

2.5 HENKILÖNSUOJAIMET
Käytä asennuksen aikana suojakäsineitä ja jalkojensuojaimia.  Käytä kuljetuksen aikana jalkasuojainta.

2.6 HENKILÖIDEN PÄTEVYYS
ESD-koordinaattori
Tätä dokumentaatiota varten yrityksessä nimetty ESD-asiantuntija, jolla on pätevyys suorittaa ESD-testejä
standardin DIN EN 61340-5 mukaisesti.
Opastettu henkilö
Tässä asiakirjassa opastetuilla henkilöillä tarkoitetaan henkilöitä, jotka on opastettu kaikkiin kuljetusta, säilyty-
stä ja käyttöä koskeviin töihin.

3. Asennus
VARO

Asennustyöt
Jalkojen ja käsien puristumisvaara asennustöiden aikana.
» Käytä jalkasuojainta ja suojakäsineitä.
» Huolehdi tukevasta asennosta.
» Lukitse kääntöpyörien seisontajarrut ennen työskentelyn aloittamista.
» Kokoaminen kahden henkilön avulla.

3.1 ENSIMMÄINEN KÄYTTÖÖNOTTO (VAIN TUOTENROT 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-koordinaattori

1. ESD-koordinaattorin tulee tarkistaa ja dokumentoida ESD-suojalaitteen toiminta standardin DIN EN
61340-5 mukaisesti asennuspaikan olosuhteissa.

4. Huolto
4.1 KAIKKI TUOTENUMEROT
Älä käytä alkoholia sekä hioma-aineita tai liuottimia sisältäviä puhdistusaineita.

Aikaväli Huoltotyö Suorittaja

Likaantuminen Puhdista kangasjäämät ja langat pyöristä.

Puhdista likaiset tasot kostealla liinalla.

Opastettu henkilö

Jos kuljetuslaitteessa,
komponenteissa tai va-
rusteissa on vikoja

Lukitse kuljetuslaite ja estä sen käyttö.

Vaihdata vioittuneet komponentit ja varusteet välit-
tömästi.

Mekaanisten töiden am-
mattilainen

4.2 LISÄTIETOJA, JOTKA KOSKEVAT TUOTENUMEROITA 971920, 971930, 971950, 971970

HUOMIO

Epäasianmukainen puhdistus ja huolto
Tuotteen vaurioituminen ja sähköä johtavien ominaisuuksien menettäminen virheellisen puhdistuksen vuok-
si.
» Sähköä johtavien pintojen puhdistuksessa on käytettävä vain sellaisia puhdistusaineita, jotka säilyttävät

johtavuuden ja jotka eivät jätä eristäviä jäämiä.
» Virheellinen puhdistus aiheuttaa takuun raukeamisen.

i  Käytä puhdistusaineita, jotka eivät muodosta kalvoa, esim. Hoffmann ESD-puhdistusaine tuotenro 972930 ko-
ko 1.

Aikaväli Huoltotyö Suorittaja

Likaantuminen Puhdista maadoituksen varmistavat pyörät Opastettu henkilö

Kerran vuodessa  Ennen mittausten suorittamista poista lika, jotta
mittaukset eivät vääristy.

 ESD-suojalaitteiden oikean toiminnan varmista-
miseksi tarkista kaikki standardissa DIN EN
61340-5 mainitut raja-arvot ja dokumentoi mita-
tut arvot.

ESD-koordinaattori

5. Tekniset tiedot
Katso R .
Taulukon selitykset:

A B* C* D* E*

Tuotenro/koko Ylemmän kuormata-
son kantavuus *

Kunkin välipohjan/
välitason kantavuus
*

Enimmäiskantavuus
*

Nettopaino

*Tasaisesti jakautunut pintakuorma.

6. Hävittäminen
Huomioi asianmukaista hävittämistä ja kierrätystä koskevat valtakunnalliset ja paikalliset ympäristönsuojelu-
ja jätehuoltomääräykset. Erottele metallit, ei-metallit, komposiittimateriaalit ja apuaineet lajeittain ja hävitä ne
ympäristöystävällisellä tavalla.

fr Equipements de transport
1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation à des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder à disposition.

2. Sécurité
2.1 SYMBOLES ET REPRÉSENTATIONS

Symboles d'avertissement Signification

ATTENTION
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entraî-
ner des blessures légères ou modérées.

AVIS
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entraî-
ner des dommages matériels.

2.2 CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

ATTENTION

Risque de basculement de l'équipement de transport
Risque d'écrasement des mains, des pieds et d'autres parties du corps.
» Porter des chaussures de protection.
» Monter les valises solidement et en toute sécurité, ne pas ranger sans sécurité.
» Respecter la charge de surface maximale et la charge admissible du plateau et de l'équipement de trans-

port. Tenir compte du poids à vide de la valise.
» Répartir uniformément la charge de surface sur le plateau.
» Ranger les charges lourdes sur les plateaux inférieurs.
» Charger l'équipement de transport de bas en haut.
» Protéger le chargement contre toute chute. Pour les personnes non impliquées dans le transport, main-

tenir une distance d'au moins 60 cm par rapport à l'équipement de transport.

ATTENTION

Déplacement involontaire
Risque d'écrasement du corps et des différents membres.
» Pour le chargement et après le stationnement, bloquer les roulettes directrices en actionnant les freins

d'arrêt.
» Ne pas utiliser dans les zones en pente.

2.3 UTILISATION NORMALE
 Pour usage industriel à l'intérieur. Utilisation sur des sols secs et fermes.
 Modifications et transformations uniquement autorisées avec des accessoires agréés Hoffmann Group.
 Respecter les charges admissibles maximales.
 Pour le chargement et après le stationnement, bloquer les roulettes directrices en actionnant les freins

d'arrêt.
 Protéger le chargement contre toute chute. Pour les personnes non impliquées dans le transport, main-

tenir une distance de 60 cm par rapport à l'équipement de transport.

2.4 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PRÉVISIBLE
 Ne pas procéder à des modifications non autorisées.
 Ne pas transporter de personnes.
 Ne pas s'appuyer sur les plateaux.
 Ne pas utiliser dans les zones en pente.
 Ne pas tracter l'équipement de transport par un véhicule motorisé.
 Ne pas utiliser dans des endroits où le sol est meuble et non stabilisé.
 Ne pas dépasser la capacité de charge maximale admissible.
 Ne pas exposer à des coups, des chocs ou des charges lourdes.

2.5 EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE
Porter des gants et des chaussures de protection lors du montage.  Porter des chaussures de protection pen-
dant le transport.

2.6 QUALIFICATION DU PERSONNEL
Coordinateur ESD
Au sens de la présente documentation, un spécialiste ESD désigné dans l'entreprise et qualifié pour effectuer
des tests spécifiques ESD conformément à la norme DIN EN 61340-5.
Personne compétente
Les personnes compétentes au sens de cette documentation désignent les personnes qui ont été formées
pour effectuer des travaux dans les domaines du transport, du stockage et de l'exploitation.

3. Montage
ATTENTION

Travaux de montage
Risque d'écrasement des pieds et des mains lors des travaux de montage.
» Porter des gants et de chaussures de protection.
» Assurer une assise solide.
» Avant de travailler, actionner les freins d'arrêt sur les roulettes directrices.
» Montage avec l'aide de deux personnes.

3.1 PREMIÈRE MISE EN SERVICE (UNIQUEMENT CODES ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

Coordinateur ESD

1. Faire vérifier et documenter le fonctionnement du dispositif de protection ESD selon la norme
DIN EN 61340-5 par un coordinateur ESD dans les conditions du lieu d'installation.

4. Entretien
4.1 TOUS LES CODES ART.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant de l'alcool, des abrasifs ou des solvants.

Intervalle Tâche d'entretien Responsable

En cas de salissures Retirer les résidus et les fils des roulettes.

Nettoyer les surfaces sales à l'aide d'un chiffon humi-
de.

Personne compétente

En cas de dégâts à l'équi-
pement de transport, aux
composants et aux acces-
soires

Bloquer l'équipement de transport et en empêcher
toute utilisation.

Faire immédiatement remplacer les composants et
accessoires défectueux.

Technicien compétent en
travaux mécaniques

4.2 INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES POUR LES CODES ART. 971920, 971930, 971950,
971970

AVIS

Nettoyage et entretien inadéquats
Endommagement et perte des propriétés conductrices de l'article en raison d'un nettoyage inapproprié.
» Pour le nettoyage des surfaces conductrices, utiliser uniquement des produits de nettoyage qui préser-

vent la conductivité et ne laissent pas de résidus isolants.
» Un nettoyage inapproprié annule la garantie.

i  Utiliser un produit de nettoyage qui ne forme pas de film, par ex. nettoyant ESD Hoffmann, code art. 972930
réf. 1.

Intervalle Tâche d'entretien Responsable

En cas de salissures Nettoyer les roulettes qui assurent la mise à la terre Personne compétente

Tous les ans  Avant les mesures, éliminer les salissures afin de
ne pas fausser les mesures.

 Pour garantir le bon fonctionnement des dispo-
sitifs de protection ESD, vérifier toutes les va-
leurs limites mentionnées dans la norme
DIN EN 61340-5 et documenter les valeurs mes-
urées.

Coordinateur ESD

5. Caractéristiques techniques
Voir R .
Légende du tableau :

A B* C* D* E*

Code art. / Réf. Charge admissible
du plateau
supérieur*

Charge admissible
par tablette / plate-
forme*

Charge admissible
maximale*

Poids net

* Charge de surface uniformément répartie.

6. Mise au rebut
Respecter la réglementation nationale et régionale en vigueur concernant la mise au rebut et le recyclage.
Trier les matériaux métalliques, non métalliques, composites et auxiliaires et les mettre au rebut de manière
respectueuse de l'environnement.

it Dispositivi di trasporto
1. Note generali

Leggere il manuale d’uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

2. Sicurezza
2.1 SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

Simboli di avvertimento Significato

ATTENZIONE
Indica un pericolo che può causare lesioni lievi o di
media entità se non viene evitato.

AVVISO
Indica un pericolo che può causare danni materiali se
non viene evitato.

2.2 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

ATTENZIONE

Dispositivo di trasporto ribaltabile
Pericolo di schiacciamento per mani, piedi e parti del corpo.
» Indossare la protezione del piede.
» Montare le custodie in modo sicuro e stabile nonché fissarle in maniera adeguata.
» Prestare attenzione al carico superficiale e alla portata massimi del piano di carico e del dispositivo di

trasporto. Considerare il peso proprio della custodia.
» Distribuire il carico superficiale in modo uniforme sul piano di carico.
» Custodire i carichi più pesanti sul piano di carico inferiore.
» Caricare il dispositivo di trasporto dal basso verso l’alto.
» Fare in modo che il carico non possa cadere accidentalmente. Le persone non coinvolte nel trasporto de-

vono mantenere una distanza minima di 60 cm dal dispositivo.

ATTENZIONE

Scivolamento accidentale
Pericolo di schiacciamento per parti del corpo e singoli arti.
» Dopo il caricamento e la fase di posizionamento, bloccare le ruote piroettanti azionando i dispositivi di

bloccaggio.
» Non usare in zone con pendenze o dislivelli.

2.3 USO PREVISTO
 Per uso industriale in ambienti interni. Utilizzare su superfici asciutte e stabili.
 Modificare e aggiustare solo con accessori autorizzati del Gruppo Hoffmann.
 Rispettare la portata massima prevista.
 Dopo il caricamento e la fase di posizionamento, bloccare le ruote piroettanti azionando i dispositivi di

bloccaggio.
 Fare in modo che il carico non possa cadere accidentalmente. Le persone non coinvolte nel trasporto de-

vono mantenere una distanza di 60 cm dal dispositivo.

2.4 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE
 Non apportare modifiche non autorizzate.
 Non utilizzare per trasportare persone.
 Non posizionare sul piano di carico.
 Non usare in zone con pendenze o dislivelli.
 Non spostare il dispositivo di trasporto con veicoli motorizzati.
 Non usare in zone con superfici vacillanti e instabili.
 Non superare la portata massima consentita.
 Non sottoporre a urti, colpi o carichi pesanti.

2.5 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE
Durante la fase di montaggio usare guanti protettivi e protezione del piede.  Durante il trasporto usare la pro-
tezione del piede.

2.6 QUALIFICA DEL PERSONALE
Coordinatore ESD
Ai sensi della presente documentazione, si intende un tecnico specializzato ESD nominato dall’azienda che
possiede le qualifiche necessarie per eseguire le verifiche elettrostatiche specifiche previste dalla norma DIN
EN 61340-5.
Personale addestrato
Ai sensi della presente documentazione, per “personale addestrato” si intendono quelle persone che sono
state istruite per eseguire lavori attinenti al trasporto, allo stoccaggio e al funzionamento del prodotto.

3. Montaggio
ATTENZIONE

Lavori di montaggio
Pericolo di schiacciamento per mani e piedi durante i lavori di montaggio.
» Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi.
» Assicurarsi che i cassetti siano ben fissati.
» Prima di eseguire qualsiasi lavoro, azionare i dispositivi di bloccaggio sulle ruote piroettanti.
» Montaggio a cura di due persone.

3.1 PRIMA MESSA IN FUNZIONE (SOLO CODICE ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

Coordinatore ESD

1. Il funzionamento del dispositivo di protezione ESD deve essere verificato e documentato da un coordina-
tore ESD come prescritto dalla norma DIN EN 61340-5 tenendo conto delle condizioni del luogo di instal-
lazione.

4. Manutenzione
4.1 TUTTI I CODICI ARTICOLO
Non usare detergenti alcolici, abrasivi o a base di solventi.

Intervallo Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

In caso di sporcizia Rimuovere resti di tessuto e fili dalle ruote.

Pulire le superfici sporche con un panno umido.

Personale addestrato

In caso di danni al dispo-
sitivo di trasporto, ai com-
ponenti e agli accessori

Bloccare il dispositivo di trasporto e proteggerlo per
evitarne l’utilizzo.

Far sostituire immediatamente i componenti e gli ac-
cessori danneggiati.

Personale specializzato in
lavori meccanici

4.2 AGGIUNTA PER CODICE ART. 971920, 971930, 971950, 971970.

AVVISO

Pulizia e manutenzione errate
Danneggiamento e perdita delle proprietà conduttive del prodotto a causa di una pulizia errata.
» Pulire le superfici conduttive utilizzando solo ed esclusivamente detergenti che non ne alterino la condu-

cibilità e non lascino residui isolanti.
» Una pulizia eseguita in modo improprio comporta il decadimento della garanzia.

i  Usare detergenti che non creano un film protettivo, come ad es. il detergente ESD di Hoffmann codice art.
972930 Dim. 1.

Intervallo Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

In caso di sporcizia Pulire le ruote che assicurano la messa a terra. Personale addestrato

Ogni anno  Prima di effettuare qualsiasi misurazione, rimuo-
vere eventuali tracce di sporco e impurità in mo-
do da non alterarne il risultato.

 Per accertare il corretto funzionamento dei dis-
positivi di protezione ESD, verificare tutti i valori
limite indicati nella norma DIN EN 61340-5 e do-
cumentare i valori misurati.

Coordinatore ESD

5. Dati tecnici
Vedere R .
Legenda della tabella:

A B* C* D* E*

n. art. / Dim. Portata del piano di
carico superiore*

Portata per ripiano /
piattaforma*

Portata massima* Peso netto

*Il carico superficiale è ripartito in modo uniforme.

6. Smaltimento
Ai fini di un corretto smaltimento o riciclaggio, osservare le norme nazionali e regionali in materia di smalti-
mento e tutela ambientale. Separare i metalli, i non metalli, i materiali compositi e i materiali ausiliari in base
alla tipologia di appartenenza e smaltirli nel rispetto dell’ambiente.

hr Transportna sredstva
1. Opće upute

Pročitajte upute za rukovanje i pridržavajte ih se te ih spremite i držite na raspolaganju kao referen-
cu.

2. Sigurnost
2.1 SIMBOLI I ZNAKOVLJE

Simboli upozorenja Značenje

OPREZ
Označava opasnost koja, ako se ne izbjegne, može
dovesti do lakših ili umjerenih ozljeda.

NAPOMENA
Označava opasnost koja, ako se ne izbjegne, može
dovesti do materijalne štete.

2.2 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

OPREZ

Opasnost od prevrtanja transportnog sredstva
Opasnost od prignječenja ruku, nogu i tijela.
» Nosite zaštitu za stopala.
» Kutije montirati sigurno i učvršćeno, ne spremati ih neosigurane.
» Obratiti pažnju na maksimalno površinsko opterećenje i nosivost police i transportnog sredstva. Uzeti u

obzir vlastitu težinu boksa.
» Ravnomjerno rasporediti površinsko opterećenje po polici.
» Teške terete spremiti na niže police.
» Teret na transportno sredstvo stavljati od dolje prema gore.
» Osigurati teret od pada. Osobe koje ne sudjeluju u transportu trebaju se držati na udaljenosti od najman-

je 60 cm od transportnog sredstva.

OPREZ

Slučajno kotrljanje
Opasnost od prignječenja tijela i pojedinih udova.
» Za utovar i nakon zaustavljanja blokirati okretne kotačiće povlačenjem kočnice.
» Nemojte ga upotrebljavati u područjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.

2.3 NAMJENSKA UPOTREBA
 Za industrijsku uporabu u zatvorenom prostoru. Uporaba na suhim i čvrstim podovima.
 Modificirati i dograđivati samo s odobrenim dodatnim dijelovima iz Hoffmann grupe.
 Potrebno je pridržavati se maksimalne nosivosti.
 Za utovar i nakon zaustavljanja blokirati okretne kotačiće povlačenjem kočnice.

 Osigurati teret od pada. Osobe koje ne sudjeluju u transportu trebaju se držati na udaljenosti od 60 cm
od transportnog sredstva.

2.4 NEPROPISNA UPOTREBA
 Ne raditi preinake na vlastitu ruku.
 Nemojte prevoziti osobe.
 Ne stavljati na police.
 Nemojte ga upotrebljavati u područjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.
 Ne vući transportno sredstvo motornim vozilom.
 Nemojte ga upotrebljavati u područjima s labavim i nepričvršćenim površinama.
 Nije dopušteno prekoračiti maksimalnu dopuštenu nosivost.
 Ne izložiti udarcima, sudarima ili teškim teretima.

2.5 OSOBNA ZAŠTITNA OPREMA
Tijekom montaže nosite zaštitne rukavice i zaštitu za stopala.  Tijekom transporta nosite zaštitu za stopala.

2.6 KVALIFIKACIJA OSOBA
ESD koordinator
Za potrebe ove dokumentacije, ESD stručnjak imenovan u tvrtki koji je kvalificiran za provođenje ESD specifič-
nih ispitivanja u skladu s DIN EN 61340-5.
Obučena osoba
Obučene osobe u smislu ove dokumentacije su osobe koje su obučene za provedbu radova u područjima
transporta, skladištenja i upravljanja.

3. Montaža
OPREZ

Montaža
Opasnost od prignječenja nogu i ruku tijekom montaže.
» Nositi zaštitu za stopala, zaštitne rukavice.
» Osigurajte čvrsto uporište.
» Prije započinjanja s radom, aktivirajte parkirne kočnice na okretnim kotačima.
» Montaža uz pomoć dvije osobe.

3.1 PRVO PUŠTANJE U RAD (SAMO BR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD koordinator

1. ESD koordinator mora provjeriti i dokumentirati funkcioniranje ESD zaštitnog uređaja u skladu s DIN EN
61340-5 prema uvjetima na mjestu postavljanja.

4. Održavanje
4.1 SVI BR. ART.
Ne upotrebljavajte alkoholna sredstva za čišćenje, kao ni ona koja sadržavaju sredstva za brušenje i sredstva
za otapanje.

Interval Radovi održavanja Izvodi

Kod onečišćenja Ukloniti ostatke tkanine i niti s kotačića.

Očistiti onečišćene površine vlažnom krpom.

Obučena osoba

U slučaju štete na trans-
portnom sredstvu, kom-
ponentama i priboru

Zaključati transportno sredstvo i osigurati ga od
upotrebe.

Odmah zamijeniti oštećene komponente i pribor.

Stručno osoblje za meha-
ničke radove

4.2 DODATNO ZA BR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970

NAPOMENA

Nestručno čišćenje i održavanje
Oštećenje i gubitak vodljivih svojstava artikla zbog nestručnog čišćenja.
» Za čišćenje vodljivih površina koristiti samo sredstva za čišćenje koja održavaju vodljivost i ne ostavljaju

izolacijske ostatke.
» Nepravilno čišćenje poništit će jamstvo.

i  Koristiti sredstva za čišćenje koja ne stvaraju film, npr. Hoffmann ESD garnitura za čišćenje br. art. 972930 vel. 1.

Interval Radovi održavanja Izvodi

Kod onečišćenja Očistiti one kotačiće koji osiguravaju uzemljenje Obučena osoba

Godišnje  Ukloniti prljavštinu prije mjerenja kako se ne bi
dobili pogrešni rezultati.

 Kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje ESD
zaštitnih uređaja, provjeriti sve granične vrijed-
nosti navedene u DIN EN 61340-5 i dokumenti-
rati izmjerene vrijednosti.

ESD koordinator

5. Tehnički podaci
Vidi R .
Legenda za tablicu:

A B* C* D* E*

Br. art. / veličina Nosivost gornje poli-
ce*

Nosivost po polici za
umetanje / platfor-
mi*

Maksimalna nosi-
vost*

Neto masa

* Ravnomjerno raspoređeno površinsko opterećenje.

6. Odlaganje u otpad
Pridržavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za zaštitu okoliša i zbrinjavanja radi pravilnog odlaganja ili re-
cikliranja. Odvojite metale, nemetale, kompozitne materijale i pomoćne materijale prema vrstama i odložite ih
na ekološki prihvatljiv način.

lt transportavimo prietaisai
1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukciją, atkreipkite dėmesį į pastabas, laikykitės tolesnių nurodymų ir vi-
sada ją laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Sauga
2.1 SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONĖS

Įspėjimo simbolis Reikšmė

PERSPĖJIMAS
Nurodo pavojų, kuris, jei jo nebus išvengta, gali sukel-
ti lengvų ar vidutinio sunkumo sužalojimų.

PRANEŠIMAS
Nurodo pavojų, kuris, jei jo nebus išvengta, gali sukel-
ti materialinės žalos.

2.2 ESMINĖS SAUGOS NUORODOS

PERSPĖJIMAS

Nulenkiamas transportavimo įrenginys
Rankų, kojų ir kūno sužalojimo rizika.
» Avėkite kojų apsaugą.
» Dėžutes saugiai ir tvirtai pritvirtinkite, nesandėliuokite nepritvirtintų.
» Atkreipkite dėmesį į maksimalią lentynos ir transportavimo įrenginio paviršiaus apkrovos bei keliamąją

galią. Atsižvelkite į dėžutės svorį.
» Tolygiai paskirstykite apkrovą ant lentynos paviršiaus.
» Sunkius krovinius laikykite ant apatinės lentynos.
» Transportavimo įrenginį pakraukite iš apačios į viršų.
» Apsaugokite krovinį nuo kritimo. Transportuojant pašaliniai asmenys turi laikytis mažiausiai 60 cm atstu-

mo nuo transporto priemonės.

PERSPĖJIMAS

Netyčinis nuriedėjimas
Kūno ir galūnių prispaudimo pavojus.
» Pakrovimo metu ir po pastatymo užblokuokite ratukus įjungdami stovėjimo stabdžius.
» Nenaudokite nuožulniose vietose.

2.3 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
 Skirtas pramoniniam naudojimui patalpose. Naudokite ant sauso ir tvirto pagrindo.
 Modifikuokite ir keiskite tik naudodami atitinkamus Hoffmann Group priedus.
 Atkreipkite dėmesį į maksimalią leistiną apkrovą.
 Pakrovimo metu ir po pastatymo užblokuokite ratukus įjungdami stovėjimo stabdžius.
 Apsaugokite krovinį nuo kritimo. Transportuojant pašaliniai asmenys turi laikytis 60 cm atstumo nuo

transporto priemonės.

2.4 NETINKAMAS NAUDOJIMAS
 Savavališkai nedarykite jokių pakeitimų.
 Nevežkite žmonių.
 Nestovėkite ir nesėdėkite ant lentynų.
 Nenaudokite nuožulniose vietose.
 Netraukite transportavimo įrenginio motorine transporto priemone.
 Nenaudokite ten, kur pagrindas nėra kietas ir tvirtas.
 Neviršykite maksimalios leistinos apkrovos.
 Saugokite nuo smūgių, nukritimo ar didelių apkrovų.

2.5 ASMENINĖS APSAUGOS PRIEMONĖS
Surinkimo ir transportavimo metu mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite apsauginę avalynę.  Transportavi-
mo metu avėkite apsauginę avalynę.

2.6 PERSONALO KVALIFIKACIJA
ESD koordinatorius
Šių dokumentų pagrindu tai įmonės ESD specialistas, turintis kvalifikaciją atlikti ESD specifinius bandymus pa-
gal DIN EN 61340-5.
Instruktuotas asmuo
Šiuo atveju instruktuoti asmenys – asmenys, kurie buvo instruktuoti apie transportavimo, laikymo ir eksploa-
tavimo darbus.

3. Surinkimas
PERSPĖJIMAS

Montavimo darbai
Kojų ir rankų prispaudimo pavojus atliekant montavimo darbus.
» Avėkite kojų apsaugą, mūvėkite apsaugines pirštines.
» Užtikrinkite tvirtą kojų atramą.
» Prieš pradėdami darbą, sukiuosius ratukus užfiksuokite stovėjimo stabdžiais.
» Surinkite su dviejų asmenų pagalba.

3.1 PIRMAS PALEIDIMAS EKSPLOATUOTI (TIK PREKĖMS NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD koordinatorius

1. Patikrinkite ir dokumentuokite ESD apsaugos įtaiso funkcijas montavimo vietos sąlygomis pagal DIN EN
61340-5, dalyvaujant ESD koordinatoriui.

4. Techninė priežiūra
4.1 VISI PREKIŲ NUMERIAI
Nenaudokite valymo priemonių su spiritu bei šveitikliais arba tirpikliais.

Intervalas Priežiūros darbai Turi atlikti

Užteršimo atveju Pašalinkite audinio likučius ir siūlus iš ratukų.

Purvinus paviršius nuvalykite drėgna šluoste.

Instruktuotas asmuo

Jei transportavimo įrengi-
nys, jo komponentai ir
priedai yra pažeisti

Transportavimo įrenginį užrakinkite ir užtikrinkite,
kad jis nebūtų naudojamas.

Nedelsdami pakeiskite sugadintus komponentus ir
reikmenis.

Mechanikos darbų speciali-
stas

4.2 TAIP PAT PREKIŲ NUMERIAMS NR. 971920, 971930, 971950, 971970

PRANEŠIMAS

Netinkamas valymas ir techninė priežiūra
Produkto laidumo savybių pažeidimas ir praradimas dėl netinkamo valymo.
» Norėdami valyti laidžius paviršius, naudokite tik valymo priemones, kurios palaiko laidumą ir nepalieka

izoliacinių likučių.
» Netinkamas valymas panaikins garantiją.

i  Naudokite valymo priemones be plėvelės formavimo, pvz. HOFFMANN ESD valiklis prekės Nr. 972930 dyd. 1.

Intervalas Priežiūros darbai Turi atlikti

Užteršimo atveju Nuvalykite tuos ratukus, kurie užtikrina įžeminimą Instruktuotas asmuo

Kartą į metus  Prieš atlikdami matavimus, pašalinkite nešvaru-
mus, kad išvengtumėte matavimų iškraipymo.

 Kad būtų užtikrintas tinkamas ESD apsaugos
įtaisų veikimas, patikrinkite visas ribines vertes,
išvardytas DIN EN 61340-5, ir dokumentuokite
išmatuotas vertes.

ESD koordinatorius

5. Techniniai duomenys
Žiūrėkite R .
Lentelės paaiškinimas:

A B* C* D* E*

Produkto nr. / dydis Viršutinės lentynos
keliamoji galia *

Vienos įstatomos
lentynos / platfor-
mos keliamoji galia *

Maksimali keliamoji
galia*

Svoris neto

*Vienodai pasiskirsčiusi paviršiaus apkrova.

6. Šalinimas
Norėdami tinkamai pašalinti ar perdirbti, laikykitės nacionalinių ir regioninių aplinkos apsaugos ir utilizavimo
taisyklių. Atskirkite metalus, nemetalus, kompozitus ir pagalbines medžiagas pagal rūšis ir šalinkite aplinkai
tinkamu būdu.

nl Transportvoorzieningen
1. Algemene aanwijzingen

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2. Veiligheid
2.1 SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN

Waarschuwingssymbolen Betekenis

VOORZICHTIG
Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel
tot gevolg kan hebben als het niet wordt voorkomen.
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Waarschuwingssymbolen Betekenis

LET OP
Duidt een gevaar aan, dat materiële schade tot ge-
volg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

2.2 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

VOORZICHTIG

Kantelende transportvoorziening
Gevaar voor beknelling van handen, voeten en lichaam.
» Voetbescherming dragen.
» Boxen veilig en stevig monteren, niet onbeveiligd plaatsen.
» Maximale oppervlaktebelasting en belastbaarheid van laadvlak en transportvoorziening in acht nemen.

Rekening houden met eigen gewicht van box.
» Oppervlaktebelasting gelijkmatig verdelen over laadvlak.
» Zware lasten op onderste laadvlakken plaatsen.
» Transportvoorziening van onder naar boven beladen.
» Lading beveiligen tegen eraf vallen. Personen die niet betrokken zijn bij het transport, moeten een af-

stand van minstens 60 cm tot de transportvoorziening aanhouden.

VOORZICHTIG

Onbedoeld rollen
Gevaar voor beknelling van het lichaam en afzonderlijke ledematen.
» Voor het beladen en na het neerzetten de zwenkwielen blokkeren door bediening van de vastzetters.
» Niet op plaatsen met hellingen gebruiken.

2.3 BEOOGD GEBRUIK
 Voor industrieel gebruik binnen. Gebruik op droge en vaste vloeren.
 Alleen aanpassen en ombouwen met goedgekeurde accessoires van de Hoffmann Group.
 Maximale belastbaarheden in acht nemen.
 Voor het beladen en na het neerzetten de zwenkwielen blokkeren door bediening van de vastzetters.
 Lading beveiligen tegen eraf vallen. Personen die niet betrokken zijn bij het transport, moeten een af-

stand van 60 cm tot de transportvoorziening aanhouden.

2.4 ONJUIST GEBRUIK
 Niet zelf ombouwen.
 Geen personen transporteren.
 Niet op laadvlakken gaan zitten of staan.
 Niet op plaatsen met hellingen gebruiken.
 Transportvoorziening niet door middel van gemotoriseerd voertuig trekken.
 Niet op plaatsen met losse en onverharde vloeren gebruiken.
 Het maximaal toegestane draagvermogen niet overschrijden.
 Niet blootstellen aan slagen, stoten of zware lasten.

2.5 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Tijdens montage veiligheidshandschoenen en voetbescherming dragen.  Tijdens transport voetbescherming
dragen.

2.6 PERSOONLIJKE KWALIFICATIE
ESD-coördinator
in de zin van deze documentatie een in het bedrijf benoemde ESD-coördinator die voor het uitvoeren van
ESD-specifieke controles conform DIN EN 61340-5 gekwalificeerd is.
Geïnstrueerde persoon
Geïnstrueerde persoon als bedoeld in deze documentatie zijn personen die zijn geïnstrueerd voor de uitvoe-
ring van werkzaamheden op het gebied van transport, opslag en gebruik.

3. Montage
VOORZICHTIG

Montagewerkzaamheden
Gevaar voor beknelling van voeten en handen bij montagewerkzaamheden.
» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.
» Voor een stabiele stand zorgen.
» Vóór werkzaamheden de vastzetters aan de zwenkwielen bedienen.
» Opbouw met behulp van twee personen.

3.1 EERSTE INGEBRUIKNEMING (ALLEEN ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-coördinator

1. De functie van de ESD-veiligheidsvoorziening conform DIN EN 61340-5 door een ESD-coördinator onder
de omstandigheden van de opstelplaats laten controleren en documenteren.

4. Onderhoud
4.1 ALLE ARTIKELNUMMERS
Geen alcoholische middelen en schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

Interval Onderhoudswerkzaamheden Uit te voeren door

Bij vervuiling Materiaalresten en draden van wielen verwijderen.

Vervuilde oppervlakken reinigen met een vochtige
doek.

Geïnstrueerde persoon

Bij schade aan transport-
voorziening, componen-
ten en accessoires

Transportvoorziening blokkeren en beveiligen tegen
gebruik.

Beschadigde componenten en accessoires onmid-
dellijk laten vervangen.

Specialist voor mechani-
sche werkzaamheden

4.2 AANVULLEND VOOR ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970

LET OP

Onjuiste reiniging en onderhoud
Beschadiging en verlies van de geleidende eigenschappen van het artikel door onjuiste reiniging.
» Voor de reiniging van geleidende oppervlakken alleen reinigingsmiddelen gebruiken die het geleidend

vermogen in stand houden en geen isolerende resten achterlaten.
» Bij onjuiste reiniging komt de garantie te vervallen.

i  Reinigingsmiddelen zonder laagvorming gebruiken, zoals Hoffmann ESD-reiniger art.nr. 972930 gr. 1.

Interval Onderhoudswerkzaamheden Uit te voeren door

Bij vervuiling Wielen reinigen die voor de aarding zorgen. Geïnstrueerde persoon

Jaarlijks  Vóór de metingen vervuiling verwijderen om de
metingen niet te vervalsen.

 Om voor een correcte functie van de ESD-veilig-
heidsvoorzieningen te zorgen, alle in DIN EN
61340-5 vermelde grenswaarden controleren en
de gemeten waarden documenteren.

ESD-coördinator

5. Technische gegevens
Zie R .
Legenda bij tabel:

A B* C* D* E*

Art.nr. / maat Belastbaarheid bo-
venste laadvlak *

Belastbaarheid per
inlegdeel / platform
*

Maximale belast-
baarheid *

Nettogewicht

*Gelijkmatig verdeelde oppervlaktebelasting.

6. Weggooien
Nationale en regionale milieubeschermings- en afvalverwerkingsvoorschriften voor correcte afvalverwerking
of recycling in acht nemen. Metalen, niet-metalen, composieten en hulpstoffen naar type scheiden en op een
milieuvriendelijke manier afvoeren.

no Transportapparater
1. Generelle merknader

Les instruksjonsboken, følg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. Sikkerhet
2.1 SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER

Varselsymboler Betydning

FORSIKTIG
Kjennemerker en fare som kan føre til lite eller mid-
dels alvorlige personskader dersom den ikke unngås.

LES DETTE
Kjennemerker en fare kan føre til materielle skader
dersom den ikke unngås.

2.2 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

FORSIKTIG

Transportapparat som kan velte
Klemfare for hender, føtter og kropp.
» Bruk vernesko.
» Bokser må monteres på en sikker og fast måte, ikke lagres usikret.
» Ta hensyn til flatelast og bæreevne for lasteflate og transportapparat. Ta hensyn til boksens egenvekt.
» Fordel flatelasten jevnt på lasteflaten.
» Lagre tung last på de nedre lasteflatene.
» Transportapparatet hyllene skal lastes nedenfra og opp.
» Sikre lasten så den ikke kan falle ned. Personer som ikke deltar i transporten må holde en avstand på

minst 60 cm til transportapparatet.

FORSIKTIG

Utilsiktet rulling
Klemfare for kroppen og enkelte kroppsdeler.
» For lasting og etter parkering må styrehjulene blokkeres ved å betjene holdebremsene.
» Skal ikke brukes i områder med stigning eller fall.

2.3 KORREKT BRUK
 Til industriell innendørs bruk. Skal brukes på tørre og faste gulv.
 Skal kun modifiseres og omstilles med godkjente tilbehørsdeler fra Hoffmann Group.
 Overhold maks. bæreenvne.
 For lasting og etter parkering må styrehjulene blokkeres ved å betjene holdebremsene.
 Sikre lasten så den ikke kan falle ned. Personer som ikke deltar i transporten må holde en avstand på

60 cm til transportapparatet.

2.4 IKKE-KORREKT BRUK
 Ikke utfør egenmektige konstruksjonsendringer.
 Ikke transporter personer.
 Ikke sitt eller stå på lasteflater.
 Skal ikke brukes i områder med stigning eller fall.
 Ikke trekk transportapparatet med motorkjøretøy.
 Skal ikke brukes i områder med løs og ikke belagt bakke.
 Maksimal tillatt bæreevne må ikke overskrides.
 Må ikke utsettes for slag, støt eller tunge laster.

2.5 PERSONLIG VERNEUTSTYR
Under montering må du bruke beskyttelseshansker og vernesko.  Bruk vernesko under transporten.

2.6 PERSONKVALIFIKASJON
ESD-koordinator
I henhold til denne dokumentasjonen er dette en ESD-fagperson som i foretaket er utnevnt til og kvalifisert
for å utføre ESD-spesifikke kontroller iht. DIN EN 61340-5.
Opplært person
Opplærte personer i henhold til denne dokumentasjonen, er personer som har fått opplæring for gjennom-
føring av arbeider på områdene transport, lagring og drift.

3. Montering
FORSIKTIG

Arbeid med montering
Klemfare for føtter og hender ved monteringsarbeider.
» Bruk vernesko og beskyttelseshansker.
» Sørg for å stå stabilt.
» Aktiver bremsene på styrerullene før arbeid utføres.
» Oppbygging ved hjelp av to personer.

3.1 FØRSTE OPPSTART (KUN ARTIKKELNUMMER ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-koordinator

1. ESD-verneinnretningens funksjon iht. DIN EN 61340-5 skal kontrolleres og dokumenteres gjennom en
ESD-koordinator.

4. Vedlikehold
4.1 ALLE ARTIKKELNUMRE
Ikke bruk alkoholbaserte eller slipemiddel- eller løsemiddelbaserte rengjøringsmidler.

Intervall Vedlikeholdsarbeid Skal utføres av

Ved tilsmussing Fjern stoffrester og tråder fra rullene.

Rengjør skitne flater med en fuktig klut.

Opplært person

Ved skader på transport-
apparat, komponenter og
tilbehørsdeler

Sperr arbeidsbenken og sikre den så den ikke kan
brukes.

Få skiftet ut skadde komponenter og tilbehør om-
gående.

Fagperson for mekaniske
arbeider

4.2 I TILLEGG FOR ARTIKKELNUMRE ART.NR. 971920, 971930, 971950, 971970

LES DETTE

Ikke forskriftsmessig rengjøring og vedlikehold
Ikke forskriftsmessig rengjøring kan føre til skader på og tap av artikkelens egenskaper.
» Bruk kun rengjøringsmidler som bevarer konduktiviteten og ikke etterlater isolerende rester, under reng-

jøring av konduktive overflater.
» Garantien tapes ved ikke-forskriftsmessig rengjøring.

i  Bruk rengjøringsmidler uten filmdannelse, f.eks. Hoffmann ESD-rengjøringsmiddel art.nr. 972930 st. 1.

Intervall Vedlikeholdsarbeid Skal utføres av

Ved tilsmussing Rengjør de hjulene som sikrer jordingen Opplært person

Årlig  Fjern smuss før målingene, slik at det ikke skjer
feil målinger.

ESD-koordinator

Intervall Vedlikeholdsarbeid Skal utføres av

 For å sikre korrekt funksjon for ESD-verneinnret-
ningene, må alle grenseverdier som er angitt i
DIN EN 61340-5 kontrolleres og de målte verdie-
ne dokumenteres.

5. Tekniske data
Se R .
Forklaring til tabellen:

A B* C* D* E*

Art.nr./størrelse Bæreevne øvre las-
teflate *

Bæreevne per inn-
leggsbunn/platt-
form *

Maksimal bæreevne
*

Nettovekt

*Jevnt fordelt flatelast.

6. Avfallsbehandling
Overhold nasjonale og regionale forskrifter om miljøvern og avfallshåndtering og kasser eller resirkuler på for-
skriftsmessig måte. Metaller, metalloider, kompositter og hjelpestoffer må sorteres etter sorter og kasseres på
en miljøvennlig måte.

pl Wózki platformowe
1. Informacje ogólne

Należy zapoznać się z instrukcją obsługi i przestrzegać jej oraz zachować ją na przyszłość, przecho-
wując w dostępnym miejscu.

2. Bezpieczeństwo
2.1 SYMBOLE I ŚRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Symbole ostrzegawcze Znaczenie

PRZESTROGA
Informuje o zagrożeniu, które może spowodować
średnie lub lekkie obrażenia ciała, jeżeli nie da się go
uniknąć.

NOTYFIKACJA
Informuje o zagrożeniu, które może spowodować
straty materialne, jeżeli nie da się go uniknąć.

2.2 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

PRZESTROGA

Przewracające się urządzenie transportowe
Niebezpieczeństwo zmiażdżenia dłoni, stóp i reszty ciała.
» Nosić ochronę stóp.
» Solidnie zamontować skrzynkę, nie przechowywać bez zabezpieczenia.
» Uwzględnić maksymalne obciążenie powierzchniowe i nośność powierzchni ładunkowej oraz urządzenia

transportowego. Uwzględnić masę własną skrzynki.
» Równomiernie rozdzielić obciążenie powierzchniowe na powierzchni ładunkowej.
» Ciężkie ładunki przechowywać na dolnych powierzchniach ładunkowych.
» Załadunek wózka urządzenia transportowego powinien odbywać się od dołu do góry.
» Zabezpieczyć ładunek przed upadkiem. Osoby niebiorące udziału w transporcie muszą być oddalone od

urządzenia transportowego o min. 60 cm.

PRZESTROGA

Niezamierzone toczenie
Niebezpieczeństwo zmiażdżenia ciała i jego części.
» W celu załadunku i po odstawieniu zablokować kółka skrętne, zaciągając hamulce postojowe.
» Nie używać stołu roboczego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem podłoża.

2.3 UŻYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
 Do użytku przemysłowego w pomieszczeniach. Użytkowanie na suchym i stałym podłożu.
 Modyfikacja i przebudowa możliwe wyłącznie z zastosowaniem dopuszczonych akcesoriów Hoffmann

Group.
 Uwzględnić maksymalną nośność.
 W celu załadunku i po odstawieniu zablokować kółka skrętne, zaciągając hamulce postojowe.
 Zabezpieczyć ładunek przed upadkiem. Osoby niebiorące udziału w transporcie muszą być oddalone od

urządzenia transportowego o 60 cm.

2.4 NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE
 Nie dokonywać żadnych samodzielnych modyfikacji.
 Nie transportować osób.
 Nie siadać ani nie stawać na powierzchniach ładunkowych.
 Nie używać stołu roboczego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem podłoża.
 Do przeciągania urządzenia transportowego nie używać pojazdu mechanicznego.
 Nie używać w obszarach, w których podłoże jest luźne lub nieutwardzone.
 Nie przekraczać maksymalnej dopuszczalnej nośności.
 Nie narażać na uderzenia, wstrząsy lub duże obciążenia.

2.5 ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ
Podczas montażu nosić rękawice i ochronę stóp.  Podczas transportu nosić ochronę stóp.

2.6 KWALIFIKACJE PRACOWNIKÓW
Koordynator ESD
W rozumieniu niniejszej dokumentacji to pracownik wykwalifikowany w dziedzinie ESD, wyznaczony w
przedsiębiorstwie do wykonywania kontroli ESD zgodnie z wymogami normy DIN EN 61340-5.
Osoba poinstruowana
Osobami poinstruowanymi w rozumieniu niniejszej dokumentacji są osoby, które poinstruowano w zakresie
przeprowadzania prac w zakresie transportu, magazynowania i użytkowania.

3. Montaż
PRZESTROGA

Prace montażowe
Niebezpieczeństwo zmiażdżenia stop i dłoni podczas prac montażowych.
» Nosić ochronę stóp i rękawice ochronne.
» Zadbać o stabilną postawę.
» Przed rozpoczęciem prac zaciągnąć hamulce postojowe kółek skrętnych.
» Montaż przy współpracy dwóch osób.

3.1 PIERWSZE URUCHOMIENIE (TYLKO NR ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

Koordynator ds. ESD

1. Koordynator ds. ESD sprawdza i dokumentuje działanie urządzenia zabezpieczającego ESD zgodnie z DIN
EN 61340-5 w warunkach panujących w miejscu ustawienia.

4. Konserwacja
4.1 WSZYSTKIE NUMERY ARTYKUŁÓW
Nie stosować środków czyszczących zawierających alkohol, materiałów ściernych ani rozpuszczalników.

Częstotliwość Czynność konserwacyjna Wykonanie

W razie zabrudzenia Usunąć z rolek pozostałości materiału i włókien.

Zabrudzone powierzchnie oczyścić wilgotną
ściereczką.

Osoba poinstruowana

W razie uszkodzeń urząd-
zenia transportowego,
podzespołów i ele-
mentów wyposażenia

Zablokować urządzenie transportowe i zabezpieczyć
przed użyciem.

Zlecić natychmiastową wymianę uszkodzonych pod-
zespołów i elementów wyposażenia.

Wykwalifikowany mechanik

4.2 DODATKOWO DLA ARTYKUŁÓW O NUMERACH 971920, 971930, 971950, 971970

NOTYFIKACJA

Nieprawidłowe czyszczenie i konserwacja
Uszkodzenie i utrata właściwości przewodzenia artykułu wskutek nieprawidłowego czyszczenia.
» Do czyszczenia powierzchni przewodzących stosować wyłącznie środki czyszczące, które utrzymują prze-

wodność i nie pozostawiają pozostałości o działaniu izolacyjnych.
» Nieprawidłowe czyszczenie skutkuje wygaśnięciem gwarancji.

i  Stosować środki czyszczące niepozostawiające filmu, np. preparat do czyszczenia ESD marki Hoffmann nr art.
972930 wielk. 1.

Częstotliwość Czynność konserwacyjna Wykonanie

W razie zabrudzenia Oczyścić rolki zapewniające uziemienie Osoba poinstruowana

Co roku  Przed rozpoczęciem pomiarów usunąć zabrud-
zenia, gdyż mogą one zafałszować wyniki.

 Aby zapewnić właściwe działanie zabezpieczeń
ESD, sprawdzić wszystkie wartości graniczne wy-
mienione w normie DIN EN 61340-5 i udoku-
mentować zmierzone wartości.

Koordynator ds. ESD

5. Dane techniczne
Patrz R .
Legenda do tabeli:

A B* C* D* E*

Nr art./Rozmiar Nośność górnej po-
wierzchni ładunko-
wej *

Nośność na półkę/
platformę *

Maksymalna
nośność *

Masa netto

*Równomiernie rozłożony nacisk powierzchniowy.

6. Utylizacja
Przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów dotyczących ochrony środowiska i utylizacji regulujących pra-
widłowe usuwanie i recykling opadów. Metale, niemetale, materiały kompozytowe i pomocnicze należy pose-
gregować i zutylizować w sposób nieszkodliwy dla środowiska naturalnego.

pt Dispositivos de transporte
1. Indicações gerais

Ler e respeitar o manual de instruções, guardar para referência futura e manter sempre disponível
para consulta.

2. Segurança
2.1 SÍMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTAÇÃO

Símbolos de aviso Significado

CUIDADO
Identifica um perigo que pode causar ferimentos li-
geiros ou de gravidade média se não for evitado.

AVISO
Identifica um perigo que pode causar danos materiais
se não for evitado.

2.2 INDICAÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA

CUIDADO

Tombamento do dispositivo de transporte
Perigo de esmagamento das mãos, pés e corpo.
» Usar proteção para os pés.
» Montar as caixas de forma segura e firme, não as guardar sem estarem presas.
» Respeitar a carga máxima sobre a superfície e a capacidade de carga dos compartimentos e do dispositi-

vo de transporte. Respeitar a tara da caixa.
» Distribuir uniformemente a carga sobre a superfície de carga.
» Armazenar as cargas pesadas na superfície de carga inferior.
» Colocar carga sobre o dispositivo de transporte de baixo para cima.
» Proteger a carga contra a queda. Manter o dispositivo de transporte a uma distância de pelo menos

60 cm em relação a pessoas que não estejam envolvidas no transporte.

CUIDADO

Rolamento inadvertido
Perigo de esmagamento do corpo e dos membros.
» Para carregar e depois de parar, bloquear as rodas orientáveis ao acionar os travões de imobilização.
» Não usar em áreas com inclinações.

2.3 UTILIZAÇÃO ADEQUADA
 Para o uso industrial no interior. Utilização em pisos secos e sólidos.
 Apenas modificar e converter com acessórios homologados do Hoffmann Group.
 Respeitar as capacidades de carga máximas.
 Para carregar e depois de parar, bloquear as rodas orientáveis ao acionar os travões de imobilização.
 Proteger a carga contra a queda. Manter o dispositivo de transporte a uma distância de 60 cm em relação

a pessoas que não estejam envolvidas no transporte.

2.4 UTILIZAÇÃO INDEVIDA
 Não realizar conversões por conta própria.
 Não transportar pessoas.
 Não sentar nem ficar sobre as superfícies de carga.
 Não usar em áreas com inclinações.
 Não puxar o dispositivo de transporte com recurso a um veículo motorizado.
 Não usar em áreas com piso solto ou não fixo.
 Não ultrapassar a capacidade de carga máxima admissível.
 Não sujeitar a pancadas, choques ou cargas pesadas.

2.5 EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL
Usar luvas de proteção e proteção para os pés durante a montagem.  Usar proteção para os pés durante o
transporte.

2.6 QUALIFICAÇÃO DO PESSOAL
Coordenador ESD
No sentido desta documentação, um técnico ESD designado pela empresa que esteja qualificado para realizar
verificações específicas de ESD conforme DIN EN 61340-5.
Pessoa instruída
Pessoas instruídas na aceção da presente documentação são pessoas que receberam instrução para a reali-
zação de trabalhos nos campos de transporte, armazenamento e operação.

3. Montagem
CUIDADO

Trabalhos de montagem
Perigo de esmagamento dos pés e das mãos durante os trabalhos de montagem.
» Usar proteção para os pés, luvas de proteção.
» Garantir uma posição estável.
» Antes dos trabalhos, acionar os travões de imobilização nas rodas orientáveis.
» Construção com a ajuda de duas pessoas.

3.1 PRIMEIRA COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO (APENAS REF.ª 971920, 971930, 971950,
971970)

Coordenador ESD

1. Solicitar a verificação e registo do funcionamento do dispositivo de proteção ESD conforme DIN EN
61340-5 por um coordenador ESD sob as condições do local de instalação.

4. Manutenção
4.1 TODOS AS REFERÊNCIAS
Não usar produtos de limpeza alcoólicos e que contenham abrasivos ou solventes.

Intervalo Trabalho de manutenção A executar por

Em caso de sujidade Retirar restos de tecido e fios das rodas.

Limpar as superfícies sujas com um pano humedeci-
do.

Pessoa instruída

Em caso de danos no dis-
positivo de transporte,
nos componentes e nos
acessórios

Bloquear o dispositivo de transporte e proteger con-
tra utilização.

Solicitar imediatamente a substituição de compo-
nentes e acessórios danificados.

Técnico especializado em
trabalhos mecânicos

4.2 ADICIONALMENTE PARA REF.ª 971920, 971930, 971950, 971970

AVISO

Limpeza e manutenção inadequadas
Danos e perda das características condutoras do artigo devido a limpeza inadequada.
» Para a limpeza de superfícies condutores, apenas utilizar produtos de limpeza que preservem a conduti-

vidade e que não deixem resíduos isoladores.
» Em caso de limpeza inadequada, a garantia é anulada.

i  Utilizar um produto de limpeza que não forme uma película, p. ex., produto de limpeza ESD Hoffmann com a
Ref.ª 972930 de tam. 1.

Intervalo Trabalho de manutenção A executar por

Em caso de sujidade Limpar as rodas que asseguram a ligação à terra Pessoa instruída

Anual  Antes das medições, remover a sujidade para
não obter medidas incorretas.

 Para garantir o funcionamento correto dos dis-
positivos de proteção ESD, verificar todos os va-
lores limite indicados em DIN EN 61340-5 e regi-
star os valores medidos.

Coordenador ESD

5. Dados técnicos
Ver R .
Legenda da tabela:

A B* C* D* E*

Ref.ª/Tamanho Capacidade de car-
ga da superfície de
carga superior *

Capacidade de car-
ga por prateleira/
plataforma *

Capacidade de car-
ga máxima *

Peso líquido

*Carga distribuída uniformemente sobre a superfície.

6. Eliminação
Observar os regulamentos nacionais e regionais de proteção ambiental e eliminação para a eliminação ou a
reciclagem adequadas. Separar metais, não metais, compósitos e materiais auxiliares por tipo e eliminá-los de
forma ambientalmente correta.

ro Dispozitive de transport
1. Indicații generale

Citiți manualul de utilizare, respectați-l, păstrați-l pentru referințe ulterioare și păstrați-l accesibil în
orice moment.

2. Siguranță
2.1 SIMBOLURI ȘI MIJLOACE DE REPREZENTARE

Simboluri de avertizare Semnificaţie

PRECAUȚIE
Marchează un pericol care poate provoca vătămare
corporală minoră sau moderată, dacă nu este evitat.

INDICAȚIE
Marchează un pericol care poate provoca pagube ma-
teriale, dacă nu este evitat.

2.2 INSTRUCŢIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANŢĂ

PRECAUȚIE

Dispozitiv de transport basculant
Risc de strivire a mâinilor, picioarelor și corpului.
» Purtaţi elemente de protejare a picioarelor.
» Cutille se montează sigur și fixat, nu se depozitează neasigurat.
» Se respectă sarcina maximă de suprafață și capacitatea portantă maximă a suprafețelor de încărcare și a

dispozitivului de transport. Se va lua în considerare greutatea proprie a cutiei.
» Sarcina de suprafață se distribuie uniform.
» Sarcinile grele se pun pe suprafețele inferioare de încărcare.
» Dispozitivul de transport se încarcă de jos în sus.
» Asigurați încărcătura împotriva căderii. Persoanele neparticipante la transport trebuie să țină o distanță

minimă de 60 cm de la dispozitivul de tansport.

PRECAUȚIE

Rulare accidentală
Pericol de strivire a corpului sau a membrelor individuale.
» Pentru încărcare și după oprire blocați rolele de ghidare cu aplicarea frânei de parcare.
» Nu utilizaţi aparatul în zone cu pante sau rampe.

2.3 UTILIZARE CONFORM DESTINAŢIEI
 Pentru uz industrial, în spaţii interioare. A se utiliza pe o podea uscată şi solidă.
 Efectuaţi modificări şi adaptări folosind doar accesorii autorizate de la Hoffmann Group.
 Respectaţi capacitatea portantă maximă.
 Pentru încărcare și după oprire blocați rolele de ghidare cu aplicarea frânei de parcare.
 Asigurați încărcătura împotriva căderii. Persoanele neparticipante la transport trebuie să țină o distanță

de 60 cm de la dispozitivul de tansport.

2.4 UTILIZARE NECORESPUNZĂTOARE
 Nu efectuați nicio modificare neautorizată.
 Nu transportaţi persoane.
 Nu vă aşezaţi şi nu vă urcaţi pe suprafețele de încărcare.
 Nu utilizați aparatul în zone cu pante sau rampe.
 Nu trageți dispozitivul de transport printr-un vehicul motorizat.
 Nu utilizați produsul în zone cu podele desfăcute și nefinisate.
 Nu depăşiţi capacitatea portantă maximă admisă.
 N-o supuneţi loviturilor, şocurilor şi nici sarcinilor.

2.5 ECHIPAMENTUL DE PROTECŢIE PERSONALĂ
În timpul montajului, purtaţi mănuşi de protecţie şi elemente de protejare a picioarelor.  În timpul transportu-
lui, purtaţi elemente de protejare a picioarelor.

2.6 CALIFICAREA PERSOANELOR
Coordonator ESD
În sensul acestei documentații, un specialist pentru ESD din companie care este calificat să efectueze teste
specifice ESD în conformitate cu DIN EN 61340-5.
Persoană instruită
Persoanele instruite, în sensul acestei documentaţii, sunt persoane care au fost instruite să desfăşoare lucrări
în transport, depozitare şi operare.

3. Montaj
PRECAUȚIE

Lucrări de montare
Pericol de strivire a picioarelor la lucrările de montare.
» Purtaţi elemente de protejare a picioarelor şi mănuşi de protecţie.
» Asiguraţi-vă o poziţie fermă.
» Înaintea lucrărilor, acționați frânele de parcare pe rolele de ghidare.
» Instalarea se face cu ajutorul a două persoane.

3.1 PRIMA PUNERE ÎN FUNCȚIUNE (NUMAI CELE CU NR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

Coordonator ESD

1. Se efectuează verificarea și documentarea funcționării dispozitivului de protecție ESD în conformitate cu
DIN EN 61340-5 de către un coordonator ESD în condițiile de la locul de instalare.

4. Întreținere
4.1 TOATE NUMERELE DE ARTICOL
Nu folosiţi pentru curăţare agenţi pe bază de alcool, cu proprietăţi abrazive sau cu conţinut de solvenţi.

Interval Lucrări de întreținere Efectuat de

În caz de murdărire Îndepărtați resturile de material și firele de pe role.

Curățați suprafețele murdare cu o lavetă umedă.

Persoană instruită

În cazul defecțiunilor la
dispozitivul de transport,
componente și accesorii

Blocați dispozitivul de transport și asigurați-l împotri-
va utilizării.

Solicitați imediat înlocuirea componentelor și acce-
soriilor deteriorate.

Personal specializat în lu-
crări mecanice

4.2 SUPLIMENTAR PENTRU NUMERELE DE ARTICOL NR. ART. 971920, 971930, 971950, 971970

INDICAȚIE

Curățarea și întreținerea necorespunzătoare
Deteriorarea și pierderea proprietăților conductoare ale articolului din cauza curățării necorespunzătoare.
» Pentru a curăța suprafețele conductoare, utilizați numai agenți de curățare care mențin conductivitatea și

nu lasă reziduuri izolatoare.
» Curățarea necorespunzătoare va anula garanția.

i  Folosiți substanțe de curățare fără formare de peliculă, de exemplu Hoffmann ESD cleaner nr. 972930 dimensiu-
nea 1.

Interval Lucrări de întreținere Efectuat de

În caz de murdărire Curățați acele role care asigură împământarea Persoană instruită

Anual  Îndepărtați murdăria înainte de măsurători pen-
tru a nu obține rezultate greșite.

 Pentru a asigura funcționarea corectă a dispozi-
tivelor de protecție ESD, verificați toate valorile
limită enumerate în DIN EN 61340-5 și docu-
mentați valorile măsurate.

Coordonator ESD

5. Date tehnice
Vezi R .
Legendă pentru tabel:

A B* C* D* E*

Nr. art./ Dimensiuni Capacitatea port-
antă a suprafeței su-
perioare de încăr-
care *

Capacitatea port-
antă individuală a
rafturilor / plat-
formei *

Capacitate portantă
maximă *

Greutate netă

* Sarcina de suprafață uniform distribuită.

6. Eliminarea deşeurilor
Respectaţi prevederile naţionale şi pe cele regionale privind protecţia mediului şi eliminarea deşeurilor, în
sensul eliminării sau reciclării corecte a acestora. Separaţi metalele, nemetalele, materialele compozite şi con-
sumabilele şi eliminaţi-le ecologic.

sv Vagn
1. Allmänna anvisningar

Läs, beakta och förvara bruksanvisningen för senare användning och se till att den alltid är tillgäng-
lig.

2. Säkerhet
2.1 SYMBOLER OCH ÅTERGIVNINGSSÄTT

Varningssymboler Innebörd

OBSERVA
Anger en risk som kan medföra lätta eller måttliga
kroppsskador om den inte undanröjs.

OBS
Anger en risk som kan medföra sakskador om den in-
te undanröjs.

2.2 GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

FÖRSIKTIGHET

Vagnen välter
Risk för klämskador på händer, fötter och kropp.
» Använd fotskydd.
» Placera lådor fast och säkert, förvara dem inte lösa.
» Observera max. ytlast och bärförmåga för lastytor och vagnen. Observera egenvikten för lådorna.
» Fördela lasten jämnt över lastytan.
» Förvara tunga last på de nedre lastytorna.
» Lasta vagnen nedifrån och uppåt.
» Säkra lasten så att den inte kan falla ner. Personer som inte arbetar med transporten ska hålla ett avstånd

på minst 60 cm till vagnen.

FÖRSIKTIGHET

Oavsiktlig rullning
Risk för klämskador på kroppen och enskilda kroppsdelar.
» Blockera styrningen länkhjulen med parkeringsbromsen vid lastning och efter parkering.
» Använd inte arbetsbänken i områden som lutar uppåt eller nedåt.

2.3 AVSEDD ANVÄNDNING
 För industriell användning inomhus. Använd arbetsbänken på ett torrt och fast underlag.
 Får bara modifieras och byggas om med godkända tillbehör från Hoffmann Group.

 Observera maximala bärförmågor.
 Blockera styrningen länkhjulen med parkeringsbromsen vid lastning och efter parkering.
 Säkra lasten så att den inte kan falla ner. Personer som inte arbetar med transporten ska hålla ett avstånd

på 60 cm till vagnen.

2.4 FELAKTIG ANVÄNDNING
 Utför inga egenmäktiga ombyggnader.
 Transportera inga personer.
 Sitt eller stå inte på lastytorna.
 Använd inte arbetsbänken i områden som lutar uppåt eller nedåt.
 Flytta inte transportenheten med motorfordon.
 Använd inte arbetsbänken i områden med löst och ej hårdgjort underlag.
 Överskrid inte den största tillåtna bärförmågan.
 Utsätt inte för slag, stötar eller tunga laster.

2.5 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING
Använd skyddshandskar och fotskydd vid montering.  Använd fotskydd under transport.

2.6 PERSONALENS KVALIFIKATIONER
ESD-samordnare
I denna dokumentations mening en inom företaget utsedd ESD-sakkunnig som är kvalificerad för att genom-
föra ESD-specifika kontroller enligt SS EN 61340-5.
Personal med kännedom
Som personal med kännedom i denna dokumentations mening betraktas personer som har instruerats om
genomförandet av arbeten inom områdena transport, lagerhållning och drift.

3. Montering
FÖRSIKTIGHET

Montagearbeten
Risk för klämskador på fötter och händer vid montagearbeten.
» Använd fotskydd och skyddshandskar.
» Se till att transportvagnen står stadigt.
» Slå innan arbete påbörjas till parkeringsbromsarna på de svängbara hjulen.
» Uppbyggnaden ska utföras av två personer.

3.1 FÖRSTA IDRIFTTAGNING (ENDAST ARTIKELNR 971920, 971930, 971950, 971970)

ESD-samordnare

1. Låt en ESD-samordnare kontrollera och dokumentera ESD-skyddsanordningens funktion enligt SS EN
61340-5 med hänsyn till de förhållanden som råder på uppställningsplatsen.

4. Service
4.1 ALLA ARTIKELNR
Använd inga alkohol-, slipmedels- eller lösningsmedelshaltiga rengöringsmedel.

Intervall Servicearbete Utförs av

Vid nedsmutsning Ta bort trådar och tygmaterial från hjulen.

Rengör smutsiga ytor med en fuktad trasa.

Instruerad person

Vid skador på vagnen,
komponenterna och till-
behören

Spärra av vagnen så att den inte kan användas.

Byt omedelbart skadade komponenter och tillbehör.

Utbildad mekaniker

4.2 YTTERLIGARE INFORMATION FÖR ARTIKELNR 971920, 971930, 971950, 971970

OBS!

Osakkunnig rengöring och service
Skador på och förlust av ledande egenskaper hos artikeln på rund av osakkunnig rengöring.
» För rengöring av ledande ytor får enbart sådana rengöringsmedel användas som bibehåller led-

ningsegenskaperna och inte kvarlämnar några isolerande rester.
» Om rengöring utförs osakkunnigt gäller inte garantin.

i  Använd rengöringsmedel utan filmbildning, t.ex. Hoffmann ESD-rengöringsmedel artikelnr 972930 storlek 1.

Intervall Servicearbete Utförs av

Vid nedsmutsning Rengör hjulen som används för jordningen Instruerad person

Varje år  Ta före,mätningarna bort smuts så att mätnin-
garna inte förvanskas.

 För att ESD-skyddsanordningarnas rätta funkti-
on ska säkerställas måste alla gränsvärden som
uppräknas i n SS EN 61340-5 kontrolleras och
uppmätta värden dokumenteras.

ESD-samordnare

5. Tekniska data
Se R .
Förklaring till tabellen:

A B* C* D* E*

Artikelnr/storlek Bärförmåga för övre
lastyta *

Bärförmåga per hyll-
plan/plattform *

Max. bärförmåga * Nettovikt

*Jämnt fördelad ytlast.

6. Avfallshantering
Följ nationella och regionala miljöskydds- och avfallsbestämmelser för fackmässig avfallshantering eller åter-
vinning. Separera metaller, icke-metaller, kompositer och hjälpmaterial och omhänderta dem miljömässigt
korrekt.

sk Prepravné zariadenia
1. Všeobecné pokyny

Prečítajte si návod na obsluhu, dodržiavajte v ňom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskoršie
použitie a uložte ho na také miesto, aby bol vždy k dispozícii.

2. Bezpečnosť
2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

Výstražné symboly Význam

UPOZORNENIE
Označuje nebezpečenstvo, ktoré, ak sa mu nezabráni,
môže mať za následok ľahké alebo stredne ťažké zra-
nenie.

OZNÁMENIE
Označuje nebezpečenstvo, ktoré, ak sa mu nezabráni,
môže spôsobiť vecné škody.

2.2 ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

UPOZORNENIE

Padajúce prepravné zariadenie
Nebezpečenstvo pomliaždenia rúk, nôh a tela.
» Noste ochranu nôh.
» Boxy namontujte bezpečne a pevne, neskladujte ich nezaistené.
» Dodržiavajte maximálne plošné zaťaženie a nosnosť úložnej plochy a prepravného zariadenia. Zohľadnite

vlastnú hmotnosť boxu.
» Plošné zaťaženie rovnomerne rozložte na ložnú plochu.
» Ťažké bremená skladujte na spodných ložných plochách.
» Prepravné zariadenie nakladajte zdola nahor.
» Zaistite náklad proti pádu. Osoby, ktoré sa nezúčastňujú na preprave, musia dodržiavať vzdialenosť naj-

menej 60 cm od prepravného zariadenia.

UPOZORNENIE

Neúmyselný pohyb
Nebezpečenstvo pomliaždenia tela a jednotlivých končatín.
» Na nakladanie a po zaparkovaní zablokujte vodiace kolieska použitím zaisťovacích bŕzd.
» Nepoužívajte v oblastiach so stúpaním alebo klesaním.

2.3 ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE
 Určené na priemyselné použitie v interiéri. Použitie na suchých a pevných podlahách.
 Upravujte a prestavujte len pomocou schváleného príslušenstva od spoločnosti Hoffmann Group.
 Dodržiavajte maximálnu nosnosť.
 Na nakladanie a po zaparkovaní zablokujte vodiace kolieska použitím zaisťovacích bŕzd.
 Zaistite náklad proti pádu. Osoby, ktoré sa nezúčastňujú na preprave, dodržiavajú vzdialenosť 60 cm od

prepravného zariadenia.

2.4 POUŽÍVANIE V ROZPORE S URČENÍM
 Nevykonávajte žiadne neoprávnené úpravy.
 Neprepravujte osoby.
 Neseďte ani nestojte na ložných plochách.
 Nepoužívajte v oblastiach so stúpaním alebo klesaním.
 Neťahajte prepravné zariadenie prostredníctvom motorového vozidla.
 Nepoužívajte v priestoroch s voľnými a nespevnenými podlahami.
 Neprekračujte maximálne povolené zaťaženie.
 Nevystavujte úderom, nárazom alebo ťažkým nákladom.

2.5 OSOBNÉ OCHRANNÉ VYBAVENIE
Počas montáže noste ochranné rukavice a ochranu nôh.  Počas prepravy noste ochranu nôh.

2.6 KVALIFIKÁCIA OSÔB
ESD koordinátor
V zmysle tejto dokumentácie špecialista ESD určený spoločnosťou, ktorý je kvalifikovaný na vykonávanie
skúšok špecifických pre ESD v súlade s normou DIN EN 61340-5.
Poučená osoba
Poučené osoby v zmysle tejto dokumentácie sú osoby, ktoré boli poučené pre realizáciu prác v oblastiach
prepravy, skladovania a prevádzky.

3. Montáž
UPOZORNENIE

Montážne práce
Nebezpečenstvo pomliaždenia nôh a rúk pri montážnych prácach.
» Noste ochranu nôh a ochranné rukavice.
» Zabezpečte stabilitu.
» Pred prácou aktivujte parkovacie brzdy na kolieskach.
» Montáž za pomoci dvoch osôb.

3.1 PRVÉ UVEDENIE DO PREVÁDZKY (IBA ČÍSLA VÝROBKOV Č. VÝR. 971920, 971930, 971950,
971970)

ESD koordinátor

1. Skontrolujte a zdokumentujte funkciu ochranného zariadenia ESD podľa DIN EN 61340-5 ESD koor-
dinátorom podľa podmienok miesta inštalácie.

4. Údržba
4.1 VŠETKY ČÍSLA VÝROBKOV
Nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce alkohol, abrazívne čistiace prostriedky alebo čistiace prostried-
ky na báze rozpúšťadiel.

Interval Údržbová práca Prácu vykonáva

Pri znečistení Odstráňte zvyšky tkanín a vlákna z koliesok.

Znečistené plochy vyčistite navlhčenou utierkou.

Poučená osoba

V prípade poškodení pre-
pravného zariadenia,
komponentov a prís-
lušenstva

Prepravné zariadenie zamknite a zaistite proti
používaniu.

Okamžite nechajte vymeniť poškodené komponenty
a príslušenstvo.

Odborník na mechanické
práce

4.2 DODATOČNE PRE ČÍSLA VÝROBKOV Č. VÝR. 971920, 971930, 971950, 971970

OZNÁMENIE

Nesprávne čistenie a údržba
Poškodenie a strata vodivých vlastností výrobku v dôsledku nesprávneho čistenia.
» Na čistenie vodivých povrchov používajte iba čistiace prostriedky, ktoré si zachovávajú vodivosť a nezan-

echávajú žiadne izolačné zvyšky.
» V prípade nesprávneho čistenia zaniká záruku.

i  Používajte čistiace prostriedky bez tvorby filmu, napr. ESD čistič Hoffmann, č. výr. 972930 veľ. 1.

Interval Údržbová práca Prácu vykonáva

Pri znečistení Vyčistite tie kolieska, ktoré zabezpečujú uzemnenie Poučená osoba

Raz ročne  Pred meraniami odstráňte nečistoty, aby ne-
došlo k chybným meraniam.

 Aby sa zabezpečilo správne fungovanie
ochranných zariadení ESD, skontrolujte všetky
hraničné hodnoty uvedené v DIN EN 61340-5 a
zdokumentujte namerané hodnoty.

ESD koordinátor

5. Technické údaje
Pozri R .
Legenda k tabuľke:

A B* C* D* E*

Č. výr./veľkosť Nosnosť hornej lož-
nej plochy*

Nosnosť na policu/
platformu*

Maximálna nosnosť* Hmotnosť netto

*Rovnomerne rozložené plošné zaťaženie.

6. Likvidácia
Na odbornú likvidáciu a recykláciu je potrebné dodržiavať národné a regionálne predpisy na ochranu život-
ného prostredia a likvidáciu. Kovy, nekovy, spájacie a pomocné materiály sa musia triediť a ekologicky likvido-
vať.

sl Transportne naprave
1. Splošni napotki

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upoštevati, shraniti za poznejšo uporabo in imeti vedno na
voljo.

2. Varnost
2.1 SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA

Opozorilni simboli Pomen

POZOR
Označuje nevarnost, ki lahko privede do lažje ali sred-
nje poškodbe, če je ne preprečite.

Opozorilni simboli Pomen

OBVESTILO
Označuje nevarnost, ki lahko privede do materialne
škode, če je ne preprečite.

2.2 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

POZOR

Nagibna transportna naprava
Nevarnost zmečkanin rok, nog in telesa.
» Nosite zaščito nog.
» Škatle namestite varno in trdno, ne shranjujte jih nezavarovanih.
» Upoštevajte največjo obremenitev površine in nosilnost odlagalne površine in transportne naprave.

Upoštevajte težo škatle.
» Odlagalna površina mora biti enakomerno obremenjena.
» Težke tovore shranjujte na spodnjih odlagalnih površinah.
» Transportno napravo nalagajte od spodaj navzgor.
» Tovor zavarujte pred padcem. Osebe, ki ne sodelujejo pri transportu, morajo biti od transportne naprave

oddaljene najmanj 60 cm.

POZOR

Nenamerno kotaljenje
Nevarnost zmečkanin telesa in posameznih udov.
» Za nalaganje in po parkiranju blokirajte vrtljiva kolesa s parkirno zavoro.
» Ne uporabljajte na območjih z vzponi ali spusti.

2.3 NAMEN UPORABE
 Za industrijsko rabo v zaprtih prostorih. Uporaba na suhih in trdnih tleh.
 Spreminjanje in predelava samo z dovoljenim priborom podjetja Hoffmann Group.
 Upoštevajte maksimalne nosilnosti.
 Za nalaganje in po parkiranju blokirajte vrtljiva kolesa s parkirno zavoro.
 Tovor zavarujte pred padcem. Osebe, ki ne sodelujejo pri transportu, naj bodo od transportne naprave

oddaljene 60 cm.

2.4 NAPAČNA UPORABA
 Predelave niso dovoljene.
 Ne prevažajte ljudi.
 Ne postavljajte ali odlagajte na odlagalno površino.
 Ne uporabljajte na območjih z vzponi ali spusti.
 Transportne naprave ne vlecite z motornim vozilom.
 Ne uporabljajte na območjih z zrahljanimi in nepritrjenimi tlemi.
 Ne prekoračite največje dovoljene nosilnosti.
 Ne izpostavljajte udarcem, trkom ali težkim bremenom.

2.5 OSEBNA VAROVALNA OPREMA
Pri montaži uporabljajte zaščitne delovne rokavice in zaščito nog.  Med transportiranjem nosite zaščito nog.

2.6 USPOSOBLJENOST OSEB
Koordinator ESD
V smislu te dokumentacije strokovnjak za ESD, imenovan v podjetju, ki je usposobljen za izvajanje specifičnih
preskusov ESD v skladu z DIN EN 61340-5.
Poučena oseba
Za namene te dokumentacije so poučene osebe tiste osebe, ki so bile poučene za izvajanje del na področjih
transporta, skladiščenja in obratovanja.

3. Montaža
POZOR

Montažna dela
Nevarnost zmečkanin nog in rok med montažo.
» Nosite zaščito nog in zaščitne rokavice.
» Poskrbite za fiksno postavitev.
» Pred deli pritisnite parkirne zavore na kolesih za zavijanje.
» Pri sestavljanju naj pomagata dve osebi.

3.1 PRVA UPORABA (SAMO ŠTEVILKE ARTIKLOV 971920, 971930, 971950, 971970)

Koordinator ESD

1. Preverite in dokumentirajte delovanje zaščitne naprave ESD v skladu z DIN EN 61340-5 s strani koordina-
torja ESD v pogojih na mestu postavitve.

4. Vzdrževanje
4.1 VSE ŠTEVILKE ARTIKLOV
Ne uporabljajte čistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, brusna sredstva ali topila.

Interval Vzdrževalno delo Izvede

V primeru umazanije S koles odstranite ostanke blaga in niti.

Umazane površine očistite z vlažno krpo.

Poučena oseba

Pri poškodbah transport-
ne naprave, komponent
in dodatne opreme

Transportno napravo zaklenite in zavarujte pred
uporabo.

Poškodovane komponente in dodatno opremo takoj
zamenjajte.

Strokovno osebje za meh-
anska dela

4.2 DODATNO K ŠTEVILKAM ARTIKLOV 971920, 971930, 971950, 971970

OBVESTILO

Nepravilno čiščenje in vzdrževanje
Poškodba in izguba prevodnih lastnosti artikla zaradi neustreznega čiščenja.
» Za čiščenje prevodnih površin uporabljajte samo čistila, ki ohranjajo prevodnost in ne puščajo izolacijskih

ostankov.
» Nepravilno čiščenje bo razveljavilo garancijo.

i  Uporabljajte čistila brez tvorbe filma, npr. čistilo Hoffmann ESD št. 972930 vel. 1.

Interval Vzdrževalno delo Izvede

V primeru umazanije Očistite valje, ki zagotavljajo ozemljitev Poučena oseba

Letno  Pred meritvami odstranite umazanijo, da ne
boste ponaredili meritev.

 Da bi zagotovili pravilno delovanje zaščitnih na-
prav ESD, preverite vse mejne vrednosti, nave-
dene v DIN EN 61340-5, in dokumentirajte iz-
merjene vrednosti.

Koordinator ESD

5. Tehnični podatki
Glejte R .
Legenda k tabeli:

A B* C* D* E*

Št. art. / velikost Nosilnost zgornje
odlagalne površine*

Nosilnost na polico /
platformo*

Največja nosilnost* Neto teža

* Enakomerno porazdeljena obremenitev površine.

6. Odstranjevanje
Za pravilno odstranjevanje ali recikliranje upoštevajte nacionalne in regionalne predpise za varstvo okolja in
odstranjevanje. Kovine, nekovine, kompozitne materiale in pomožne snovi ločite glede na vrsto in jih odstra-
nite na okolju varen način.

es Aparato transportador
1. Avisos generales

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
momento.

2. Seguridad
2.1 SÍMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACIÓN

Símbolos de advertencia Significado

ATENCIÓN
Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones le-
ves o medianamente graves si no se evita.

AVISO
Identifica un peligro que puede ocasionar daños ma-
teriales si no se evita.

2.2 INDICACIONES DE SEGURIDAD BÁSICAS

ATENCIÓN

Aparato transportador basculante
Peligro de aplastamiento en manos, pies y cuerpo.
» Utilizar protección para los pies.
» Montar las cajas de forma segura y fija, no almacenarlas sin asegurar.
» Tener en cuenta la carga superficial máxima y la capacidad de carga de la superficie de carga y del apara-

to transportador. Tener en cuenta el peso de la caja.
» Distribuir uniformemente la carga superficial en la superficie de carga.
» Almacenar las cargas pesadas en las superficies de carga inferiores.
» Cargar el aparato transportador desde abajo hacia arriba.
» Asegurar la carga para que no se caiga. Las personas que no se encarguen del transporte deben de man-

tener una distancia mínima de 60 cm del aparato transportador.

ATENCIÓN

Vuelco involuntario
Peligro de aplastamiento del cuerpo y de miembros.
» Para cargar y después de estacionar, bloquear los rodillos de dirección con el freno de estacionamiento.
» No utilizar en zonas con pendiente ascendente o descendente.

2.3 USO CONFORME A LO PREVISTO
 Para el uso industrial en interiores. Utilización en suelos secos y firmes.
 Modificar y reformar solo con accesorios autorizados de Hoffmann Group.
 Tener en cuenta las capacidades de carga máximas.
 Para cargar y después de estacionar, bloquear los rodillos de dirección con el freno de estacionamiento.
 Asegurar la carga para que no se caiga. Las personas que no se encarguen del transporte deben de man-

tener una distancia de 60 cm del aparato transportador.

2.4 UTILIZACIÓN INDEBIDA
 No realizar modificaciones no autorizadas.
 No transportar personas.
 No sentarse o colocarse en la superficie de carga.
 No utilizar en zonas con pendiente ascendente o descendente.
 No arrastrar el aparato transportador con un vehículo motorizado.
 No utilizar en zonas con suelo suelto y sin pavimentar.
 No superar la capacidad de carga máxima admisible.
 No exponerlo a golpes, impactos ni cargas pesadas.

2.5 EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL
Usar guantes protectores y protección para los pies durante el montaje.  Utilizar protección para los pies du-
rante el transporte.

2.6 CUALIFICACIÓN PERSONAL
Coordinador ESD
A efectos de esta documentación, se entiende por coordinador ESD un especialista en ESD designado en la
empresa y cualificado para realizar pruebas específicas de ESD según la norma DIN EN 61340-5.
Persona instruida
Las personas instruidas en el sentido de esta documentación son personas que han recibido instrucción para
realizar trabajos en los campos de transporte, almacenamiento y funcionamiento.

3. Montaje
ATENCIÓN

Trabajos de montaje
Peligro de aplastamiento de pies y manos durante los trabajos de montaje.
» Utilizar protección para los pies, guantes protectores.
» Realizar una colocación segura.
» Antes de realizar trabajos accionar los frenos de estacionamiento en los rodillos de dirección.
» Montar con la ayuda de dos personas.

3.1 PRIMERA PUESTA EN SERVICIO (SOLO N.° DE ART. 971920, 971930, 971950, 971970)

Coordinador ESD

1. El funcionamiento del dispositivo de protección ESD debe comprobarse según DIN EN 61340-5 mediante
un coordinador ESD en las condiciones del lugar de instalación.

4. Mantenimiento
4.1 TODOS LOS NÚMEROS DE ARTÍCULO
No usar productos de limpieza alcohólicos, y tampoco que contengan abrasivos o disolventes.

Intervalo Trabajo de mantenimiento A realizar

En caso de suciedad Retirar los restos de tejido e hilos de las ruedas.

Limpiar las superficies sucias con un paño húmedo.

Persona instruida

En caso de daños en el
aparato transportador,
componentes y accesori-
os

Bloquear el aparato transportador y asegurarlo con-
tra el uso.

Reemplazar de inmediato los componentes y acce-
sorios dañados.

Personal cualificado para
trabajos mecánicos

4.2 ADICIONALMENTE PARA LOS N.° DE ART. 971920, 971930, 971950, 971970

AVISO

Limpieza y mantenimiento inadecuados
Daños y pérdida de las propiedades conductoras del artículo debido a una limpieza inadecuada.
» Para limpiar las superficies conductoras, utilizar solo productos de limpieza que mantengan la conducti-

vidad y no dejen residuos aislantes.
» En caso de limpieza inadecuada, se invalida la garantía.

i  Utilizar productos de limpieza que no formen película, p. ej., el limpiador ESD de Hoffmann, n.° de art. 972930,
tam. 1.

Intervalo Trabajo de mantenimiento A realizar

En caso de suciedad Limpiar los rodillos que aseguran la toma a tierra Persona instruida

Anual  Eliminar la suciedad antes de las mediciones pa-
ra evitar mediciones falsas.

Coordinador ESD

Intervalo Trabajo de mantenimiento A realizar

 Para garantizar el correcto funcionamiento de
los dispositivos de protección ESD, comprobar
todos los valores límite indicados en la norma
DIN EN 61340-5 y documentar los valores medi-
dos.

5. Especificaciones técnicas
Véase R .
Leyenda de la tabla:

A B* C* D* E*

N.° de art. / Tamaño Capacidad de carga
de la superficie de
carga superior *

Capacidad de carga
por estante / plata-
forma *

Capacidad de carga
máxima *

Peso neto

*Carga superficial uniformemente distribuida.

6. Eliminación
Observar las normas de protección medioambiental y de eliminación nacionales y regionales para una elimi-
nación o un reciclaje correcto. Los metales, materiales no metálicos, materiales compuestos y materiales auxi-
liares se deben clasificar y eliminar de forma respetuosa con el medioambiente.

cs Přepravní prostředky
1. Obecné pokyny

Návod k použití si přečtěte, dodržujte jeho pokyny a uchovejte ho pro další použití a mějte ho kdy-
koliv k dispozici.

2. Bezpečnost
2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACÍ PROSTŘEDKY

Výstražné symboly Význam

UPOZORNĚNÍ
Označuje nebezpečí, které může v případě nez-
abránění způsobit lehká nebo středně závažná po-
ranění.

OZNÁMENÍ
Označuje nebezpečí, které může v případě nez-
abránění způsobit věcné škody.

2.2 ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

UPOZORNĚNÍ

Převažující se přepravní zařízení
Nebezpečí pohmoždění rukou, nohou a těla.
» Noste ochranu nohou.
» Boxy montuje bezpečně a pevně, neskladujte je bez zajištění.
» Dodržujte maximální plošné zatížení a nosnost ložné plochy a přepravního zařízení. Zohledněte vlastní

hmotnost boxu.
» Rovnoměrně rozložte plošné zatížení na ložné ploše.
» Těžká břemena ukládejte na spodních ložných plochách.
» Přepravní zařízení nakládejte odspodu směrem nahoru.
» Zajistěte náklad proti pádu. Osoby, které se nepodílejí na přepravě, musejí být ve vzdálenosti minimálně

60 cm od přepravního zařízení.

UPOZORNĚNÍ

Neúmyslný posun
Nebezpečí pohmoždění těla a jednotlivých končetin.
» Pro nakládku a po odstavení zajistěte řiditelná kolečka parkovacími brzdami.
» Nepoužívejte v oblasti se stoupáním nebo sklonem.

2.3 STANOVENÉ POUŽITÍ
 Pro průmyslové použití ve vnitřní oblasti. Použití na suchých a pevných podkladech.
 Modifikace a přestavba je povolena pouze se schválenými díly příslušenství Hoffmann Group.
 Dodržujte maximální nosnosti.
 Pro nakládku a po odstavení zajistěte řiditelná kolečka parkovacími brzdami.
 Zajistěte náklad proti pádu. Osoby, které se nepodílejí na přepravě, musejí být ve vzdálenosti 60 cm od

přepravního zařízení.

2.4 NESPRÁVNÉ POUŽITÍ
 Neprovádějte žádné neoprávněné úpravy.
 Nepřevážejte osoby.
 Na ložné plochy nesedejte ani nestoupejte.
 Nepoužívejte v oblastech se stoupáním nebo klesáním.
 Přepravní zařízení netahejte pomocí motorových vozidel.
 Nepoužívejte v oblastech s volnou a nepřipevněnou podlahou.
 Nepřekračujte maximální přípustnou nosnost.
 Zabraňte úderům, nárazům nebo těžkým zátěžím.

2.5 OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY
Při montáži používejte ochranné rukavice a ochranu nohou.  Během přepravy noste ochranu nohou.

2.6 KVALIFIKACE OSOB
Koordinátor ESD
Ve smyslu této dokumentace odborník ESD jmenovaný v podniku, který je kvalifikovaný k provádění ESD spe-
cifických zkoušek podle normy DIN EN 61340-5.
Vyškolená osoba
Vyškolené osoby ve smyslu této dokumentace jsou osoby, které byly zaškoleny pro provedení prací v oblasti
přepravy, skladování a provozu.

3. Montáž
UPOZORNĚNÍ

Montážní práce
Nebezpečí zhmoždění nohou a rukou během montážních prací.
» Noste ochranu nohou, ochranné rukavice.
» Zajistěte pevnou polohu.
» Před prací stiskněte parkovací brzdy na řídicích kolečkách.
» Montáž pomocí dvou osob.

3.1 PRVNÍ UVEDENÍ DO PROVOZU (POUZE ART. Č. 971920, 971930, 971950, 971970)

Koordinátor ESD

1. Nechte koordinátorem ESD zkontrolovat a zdokumentovat funkci ochranného zařízení ESD v souladu s
normou DIN EN 61340-5 za podmínek místa instalace.

4. Údržba
4.1 VŠECHNA ČÍSLA VÝROBKŮ
Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, brusivo nebo rozpouštědla.

Interval Úkon údržby Provádí

V případě znečištění Odstraňte z koleček zbytky látek a vlákna.

Znečištěné plochy očistěte vlhkou utěrkou.

Vyškolená osoba

V případě poškození pře-
pravního zařízení, kompo-
nent a součástí přís-
lušenství

Přepravní zařízení zamkněte a zajistěte proti použití.

Poškozené komponenty a díly příslušenství nechte
okamžitě vyměnit.

Odborník na mechanické
práce

4.2 NAVÍC K ART. Č. 971920, 971930, 971950, 971970

OZNÁMENÍ

Nesprávné čištění a údržba
Poškození a ztráta vodivých vlastností výrobku nesprávným čištěním.
» Pro čištění vodivých povrchů používejte pouze takové čisticí prostředky, které zachovávají vodivost a ne-

zanechávají žádné izolační zbytky.
» V případě nesprávného čištění zaniká záruka.

i  Použijte čisticí prostředek netvořící film, např. ESD čistič Hoffmann výr. č. 972930 vel. 1.

Interval Úkon údržby Provádí

V případě znečištění Vyčistěte ta kolečka, která zajišťují uzemnění Vyškolená osoba

Každoročně  Před měřením odstraňte nečistoty, aby nedošlo
ke zkreslení měření.

 Pro zajištění správné funkce ochranných zařízení
ESD zkontrolujte všechny mezní hodnoty uve-
dené v normě DIN EN 61340-5 a naměřené hod-
noty zdokumentujte.

Koordinátor ESD

5. Technické údaje
Viz R .
Vysvětlivky k tabulce:

A B* C* D* E*

Art. č. / velikost Nosnost horní ložné
plochy*

Nosnost jedné
vložené police /
plošiny*

Maximální nosnost* Hmotnost netto

*Rovnoměrně rozložené plošné zatížení.

6. Likvidace
Při odborné likvidaci nebo recyklaci dodržujte národní a místní předpisy na ochranu životního prostředí a lik-
vidaci. Kovy, nekovy, pojiva a pomocné látky rozdělte podle druhů a ekologicky zlikvidujte.

hu Szállítóeszközök
1. Általános tudnivalók

Olvassa el a használati útmutatót, tartsa be és későbbi tájékozódás céljából őrizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2. Biztonság
2.1 SZIMBÓLUMOK ÉS ÁBRÁZOLÓ ESZKÖZÖK

Figyelmeztető jelölések Jelentés

VIGYÁZAT
Olyan veszélyt jelöl, amely könnyű vagy közepesen
súlyos sérüléshez vezet, ha nem előzik meg.

ÉRTESÍTÉS
Olyan veszélyt jelöl, amely a berendezés sérüléséhez
vezet, ha nem előzik meg.

2.2 ALAPVETŐ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

VIGYÁZAT

Felboruló szállítóeszköz
A kezek, a lábak és a test zúzódásának veszélye.
» Viseljen lábvédőt.
» A dobozokat biztonságosan és fixen szerelje, ne rögzítés nélkül tárolja.
» A rakodófelület és a szállítóeszköz maximális felületterhelését és teherbírását vegye figyelembe. Vegye

figyelembe a doboz önsúlyát.
» A felületi terhelést egyenletesen oszlassa el a rakodófelületen.
» A nehéz terheket az alsó rakodófelületekre helyezze.
» A szállítóeszközt lentről felfelé rakodja meg.
» Biztosítsa a rakományt leesés ellen. A szállításban részt nem vevő személyek legalább 60 cm távolságot

tartsanak a szállítóeszköztől.

VIGYÁZAT

Véletlen elgurulás
A test és az egyes végtagok zúzódásának veszélye.
» A megrakodáshoz és leállítás után rögzítse a kormányozható kerekeket a rögzítőfék használatával.
» Ne használja emelkedőn vagy lejtőn.

2.3 RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
 Beltéri ipari használathoz. Használat száraz és stabil alapon.
 Csak a Hoffmann Group engedélyezett tartozékaival módosítsa vagy alakítsa át.
 Vegye figyelembe a maximális teherbírásokat.
 A megrakodáshoz és leállítás után rögzítse a kormányozható kerekeket a rögzítőfék használatával.
 Biztosítsa a rakományt leesés ellen. A szállításban részt nem vevő személyek tartsanak 60 cm távolságot a

szállítóeszköztől.

2.4 RENDELTETÉSELLENES HASZNÁLAT
 Ne végezzen önhatalmú átalakítást.
 Személyszállításra nem alkalmas.
 Ne üljön vagy álljon a rakodófelületre.
 Ne használja emelkedőn vagy lejtőn.
 Szállítóeszközt ne húzza motoros járművel.
 Ne használja laza vagy nem stabil alapon.
 A maximálisan engedélyezett teherbírást ne lépje túl.
 Ne tegye ki ütéseknek vagy súlyos terheknek.

2.5 EGYÉNI VÉDŐESZKÖZÖK
Az összeszerelésnél viseljen védőkesztyűt és lábvédelmet.  Szállítás közben viseljen lábvédelmet.

2.6 SZEMÉLYI KÉPESÍTÉS
ESD koordinátor
Ennek a dokumentációnak az értelmében a vállalaton belül kinevezett ESD szakember, aki képesítéssel ren-
delkezik DIN EN 61340-5 szerinti ESD specifikus vizsgálatok végzéséhez.
Betanított személy
Jelen dokumentáció értelmében betanított személy a szállítási, tárolási és üzemeltetési munkák végreha-
jtására betanított személy.

3. Összeszerelés
VIGYÁZAT

Szerelési munkák
A lábak és a kezek becsípődésének veszélye a szerelési munkák során.
» Viseljen lábvédőt, védőkesztyűt.
» Gondoskodjon a stabilitásról.
» A munkavégzés előtt működtesse a rögzítőfékeket a kormányozható kerekeken.
» Felépítés két személy segítségével.

3.1 ELSŐ ÜZEMBE HELYEZÉS (CSAK 971920, 971930, 971950, 971970 SZ.)

ESD koordinátor

1. A DIN EN 61340-5 szerinti ESD védőberendezések működésének ellenőrzése és dokumentálása egy ESD
koordinátor által a felállítási hely feltételei mellett.

4. Karbantartás
4.1 ÖSSZES CIKKSZÁM
Ne használjon alkoholos, valamint súrolószer vagy oldószer tartalmú tisztítószereket.

Időköz Karbantartási munka Végrehajtó

Szennyeződés esetén Távolítsa el az anyagmaradékokat és szálakat.

A szennyezett felületeket nedves kendővel tisztítsa
meg.

Betanított személy

A szállítóeszköz, az al-
kotóelemei és tartozékai
sérülése esetén

Zárja le a szállítóeszközt és akadályozza meg a hasz-
nálatát.

Sérült komponenseket és tartozékokat haladéktala-
nul cserélje ki.

Szerelő szakember

4.2 EZEN FELÜL A 971920, 971930, 971950, 971970 SZ. ESETÉN

ÉRTESÍTÉS

Szakszerűtlen tisztítás és karbantartás
A termék sérülése és a vezetőképes tulajdonságok elveszítése a szakszerűtlen tisztítás következtében.
» A vezetőképes felületek tisztításához csak olyan tisztítószert használjon, amely megőrzi a vezetőképessé-

get és nem hagy szigetelő maradványokat.
» Szakszerűtlen tisztítás esetén megszűnik a garancia.

i  Rétegképződés nélküli tisztítószereket használjon, pl. a 972930 sz. 1 méretű Hoffmann ESD tisztítószer.

Időköz Karbantartási munka Végrehajtó

Szennyeződés esetén Azokat a kereket tisztítsa meg, amelyek biztosítják a
földelést

Betanított személy

Évente  A mérések előtt távolítsa el a szennyeződéseket
a mérések hamisságának elkerülése érdekében.

 Az ESD védőberendezések helyes működésének
a biztosításához a DIN EN 61340-5 alatt felsorolt
minden határértéket ellenőrizzen és a mért ér-
tékeket dokumentálja.

ESD koordinátor

5. Műszaki adatok
Lásd R .
Táblázat magyarázata:

A B* C* D* E*

Sz. / méret Felső rakodófelület
teherbírása *

Teherbírás polcon-
ként / platformon-
ként *

Maximális teherbírás
*

Nettó tömeg

*Egyenletesen eloszlatott felületterhelés.

6. Ártalmatlanítás
Vegye figyelembe a nemzeti és regionális környezetvédelmi és ártalmatlanítási intézkedéseket a szakszerű ár-
talmatlanításhoz vagy újrahasznosításhoz. A fémeket, nem fémeket, kompozit és segédanyagokat fajta szerint
válogassa szét és környezetbarát módon ártalmatlanítsa.
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